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I

(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU, Euratom) 2022/2434 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 6. decembra 2022

o spremembi Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046, kar zadeva določitev diverzificirane strategije 
financiranja za splošno metodo najemanja posojil 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 322(1) Pogodbe,

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti člena 106a Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upoštevanju mnenja Računskega sodišča (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 220 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (3) (v nadaljnjem besedilu: finančna 
uredba) določa, da je Komisija pooblaščena v ustreznem temeljnem aktu, da si v imenu Unije ali Euratoma izposoja 
ustrezne zneske z namenom nadaljnjega posojanja upravičenim državam članicam ali tretjim državam pod pogoji, 
ki se uporabljajo za posojila. V tem smislu se denarni tokovi med izposojenimi sredstvi in posojili ujemajo ena na 
ena. To pomeni, da mora Unija izvajati tržne operacije na podlagi potreb po izplačilu za vsak posamezni primer 
dajanja posojil, kar omejuje možnost skladnega načrtovanja različnih operacij najemanja posojil in strukturiranja 
zapadlosti, da bi se dosegli najboljši stroški.

(2) Financiranje posameznih programov finančne pomoči z ločenimi metodami financiranja ustvarja stroške in 
povečuje kompleksnost, saj različni programi finančne pomoči tekmujejo za omejeno število možnosti financiranja. 
S tem se razdrobi ponudba dolžniških vrednostnih papirjev Unije ter zmanjšujeta likvidnost in zanimanje vlagateljev 
za ločene programe, čeprav imajo vsi dolžniški vrednostni papirji Unije enako visoko kreditno kakovost. Finančno 
pomoč bi bilo zato treba organizirati na podlagi enotne metode financiranja, ki povečuje likvidnost obveznic Unije 
ter privlačnost in stroškovno učinkovitost izdaj Unije.

(1) Mnenje z dne 22. novembra 2022 (še ni objavljeno v Uradnem listu).
(2) Stališče Evropskega parlamenta z dne 24. novembra 2022 (še ni objavljeno v Uradnem listu) in odločitev Sveta z dne 6. decembra 

2022.
(3) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 

splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 1304/2013, (EU) 
št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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(3) Potreba po enotni metodi financiranja je še posebej izrazita v primeru finančne podpore Ukrajini glede na njene 
nujne potrebe po financiranju. Nedavne izkušnje s potrebami Ukrajine po financiranju so izpostavile slabosti 
razdrobljenega pristopa k organizaciji dolga Unije. Da se okrepi položaj Unije kot izdajateljice dolga, 
denominiranega v eurih, je izjemno pomembno, da so vse nove izdaje organizirane po enotni metodi financiranja.

(4) Vzorec za enotno metodo financiranja in večina elementov infrastrukture, potrebne za njeno izvajanje, sta bila že 
vzpostavljena v obliki diverzificirane strategije financiranja na podlagi Sklepa (EU, Euratom) 2020/2053 (4). Ta 
strategija je omogočila uspešno mobilizacijo sredstev za nepovratna sredstva in posojila na podlagi Uredbe (EU) 
2021/241 Evropskega parlamenta in Sveta (5) ter za vrsto drugih programov Unije iz Uredbe Sveta (EU) 
2020/2094 (6). Glede na pričakovano kompleksnost operacij, ki so potrebne za zadovoljitev nujnih potreb Ukrajine 
po financiranju, in za predvidevanje morebitnih prihodnjih operacij najemanja in dajanja posojil je primerno 
diverzificirano strategijo financiranja določiti kot enotno metodo financiranja za izvajanje operacij najemanja 
posojil.

(5) Uporaba diverzificirane strategije financiranja bi morala omogočiti prožno izvajanje programa financiranja ob 
polnem spoštovanju načel proračunske nevtralnosti in ravnotežja proračuna iz člena 310(1) Pogodbe o delovanju 
Evropske unije (PDEU). Stroške programa financiranja bi morali v celoti kriti upravičenci na podlagi enotne 
metodologije za razporeditev stroškov, ki zagotavlja pregledno in sorazmerno razporejanje stroškov. Obveznosti 
odplačevanja bi morali v skladu s členom 220(5), točka (e), finančne uredbe nositi upravičenci do finančne pomoči.

(6) Izvajanje diverzificirane strategije financiranja bi zahtevalo, da se v vseh programih najemanja in dajanja posojil, ki se 
opirajo na to strategijo, upošteva enoten sklop pravil. Ta pravila bi bilo zato treba dodati horizontalnim finančnim 
pravilom, določenim v finančni uredbi, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi člena 322 PDEU.

(7) Diverzificirana strategija financiranja bi morala Komisiji zagotoviti večjo prožnost glede časovnega okvira in 
zapadlosti posameznih posojilnih transakcij ter omogočiti redna in stalna izplačila različnim državam 
upravičenkam. Taka strategija bi morala temeljiti na združevanju instrumentov financiranja. To bi Komisiji 
omogočilo prožnost pri organizaciji plačil upravičencem neodvisno od tržnih pogojev v času izplačila ter tudi 
zmanjšalo tveganje, da bi Komisija morala zbirati fiksne zneske v nestanovitnih ali neugodnih pogojih.

(8) Za zagotovitev večje prožnosti Komisiji bi bilo treba vzpostaviti združena likvidna sredstva. Po zaslugi take 
centralizirane likvidnostne funkcije bi se povečala odpornost zmogljivosti Unije za financiranje, ob tem pa bi lahko 
Unija na podlagi zanesljive zmogljivosti za napovedovanje likvidnosti vzdržala začasna neskladja med vsemi prilivi 
in odlivi.

(9) Komisija bi morala izvajati vse potrebne transakcije za redno prisotnost na kapitalskem trgu, doseganje najboljših 
možnih stroškov financiranja in olajšanje transakcij z dolžniškimi vrednostnimi papirji Unije in Euratoma.

(10) Ob razširitvi diverzificirane strategije financiranja na širši nabor programov je zato primerno, da Komisija določi 
potrebne ureditve za njeno izvajanje. Te ureditve bi morale vključevati okvir upravljanja, postopke obvladovanja 
tveganja in metodologijo za razporeditev stroškov, ob upoštevanju člena 220(5), točka (e), finančne uredbe. Za 
zagotovitev preglednosti bi morala Komisija redno in izčrpno obveščati Evropski parlament in Svet o vseh vidikih 
svojega najemanja posojil in strategije upravljanja dolga.

(11) Finančno uredbo bi bilo zato treba spremeniti.

(4) Sklep Sveta (EU, Euratom) 2020/2053 z dne 14. decembra 2020 o sistemu virov lastnih sredstev Evropske unije in razveljavitvi Sklepa 
2014/335/EU, Euratom (UL L 424, 15.12.2020, str. 1).

(5) Uredba (EU) 2021/241 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. februarja 2021 o vzpostavitvi Mehanizma za okrevanje in odpornost 
(UL L 57, 18.2.2021, str. 17).

(6) Uredba Sveta (EU) 2020/2094 z dne 14. decembra 2020 o vzpostavitvi Instrumenta Evropske unije za okrevanje v podporo okrevanju 
po krizi zaradi COVID-19 (UL L 433 I, 22.12.2020, str. 23).
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(12) Zaradi pravne varnosti in jasnosti v zvezi z že odobreno finančno pomočjo in v zvezi s finančno pomočjo na podlagi 
Uredbe (EU) 2022/… Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta za zagotavljanje podpore Ukrajini 
za leto 2023 (makrofinančna pomoč +) (7), bi se morala ta uredba uporabljati le za programe finančne pomoči, za 
katere temeljni akti začnejo veljati 9. novembra 2022 ali pozneje.

(13) Zaradi nujnosti, ki jo narekujejo izjemne okoliščine, ki jih je povzročila neizzvana in neupravičena vojna agresija 
Rusije proti Ukrajini, se je primerno sklicevati na izjemo od roka osmih tednov, določeno v členu 4 Protokola št. 1 
o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji, PDEU in Pogodbi 
o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(14) Glede na razmere v Ukrajini bi morala ta uredba nujno začeti veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 se spremeni:

(1) v členu 220 se črtata odstavka 2 in 7;

(2) vstavi se naslednji člen:

„Člen 220a

Diverzificirana strategija financiranja

1. Komisija izvaja diverzificirano strategijo financiranja, ki vključuje najemanje posojil odobrenih na podlagi člena 
5(1) Sklepa Sveta (EU, Euratom) 2020/2053 (*) in, razen v ustrezno utemeljenih primerih, operacije najemanja posojil 
in upravljanja dolga za financiranje programov finančne pomoči. Diverzificirana strategija financiranja se izvaja 
z vsemi potrebnimi transakcijami, katerih cilj je redna prisotnost na kapitalskem trgu, temelji na združevanju 
instrumentov financiranja in uporablja združena likvidna sredstva.

2. Komisija določi potrebne ureditve za izvajanje diverzificirane strategije financiranja. Komisija redno in izčrpno 
obvešča Evropski parlament in Svet o vseh vidikih svojega najemanja posojil in strategije upravljanja dolga.

_____________
(*) Sklep Sveta (EU, Euratom) 2020/2053 z dne 14. decembra 2020 o sistemu virov lastnih sredstev Evropske unije in 

razveljavitvi Sklepa 2014/335/EU, Euratom (UL L 424, 15.12.2020, str. 1).“

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se za programe finančne pomoči, za katere temeljni akti začnejo veljati 9. novembra 2022 ali pozneje.

(7) Še ni objavljeno v Uradnem listu.
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 6. decembra 2022

Za Evropski parlament
predsednica

R. METSOLA

Za Svet
predsednik

Z. STANJURA
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II

(Nezakonodajni akti)

MEDNARODNI SPORAZUMI

SKLEP SVETA (EU) 2022/2435 

z dne 26. julija 2022

o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Ukrajino o cestnem prevozu 
blaga 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 91 v povezavi s členom 218(6), točka (a), Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta (1),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu s Sklepom Sveta (EU) 2022/1158 (2) je bil Sporazum med Evropsko unijo in Ukrajino o cestnem prevozu 
blaga (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) podpisan 29. junija 2022 s pridržkom njegove poznejše sklenitve.

(2) Glede na velike motnje v prometnem sektorju v Ukrajini, ki jih je povzročila ruska vojna agresija, je treba poiskati 
alternativne cestne poti, ki bi jih Ukrajina lahko uporabila za izvoz zalog žita, goriva, živil in drugega ustreznega 
blaga.

(3) Ker dovoljenja Evropske konference ministrov za promet držav članic ter dvostranski sporazumi med državami 
članicami in Ukrajino ukrajinskim cestnim prevoznikom blaga ne omogočajo potrebne prožnosti za povečanje in 
vnaprejšnje načrtovanje dejavnosti prek Unije in z njo, je ključnega pomena, da se cestni prevoz blaga liberalizira za 
dvostranske prevoze in tranzit.

(4) Glede na izjemne in edinstvene okoliščine, zaradi katerih je treba podpisati, začasno uporabljati in skleniti 
Sporazum, in v skladu s Pogodbama je primerno, da Unija začasno izvaja ustrezno deljeno pristojnost, ki ji je 
podeljena s Pogodbama. Vsak učinek tega sklepa o delitvi pristojnosti med Unijo in državami članicami bi moral biti 
strogo časovno omejen. Pristojnost, ki jo Unija izvaja na podlagi tega sklepa in Sporazuma, bi bilo torej treba izvajati 
le v obdobju uporabe Sporazuma. V skladu s tem bo Unija prenehala izvajati deljeno pristojnost, takoj ko se bo 
Sporazum prenehal uporabljati. Brez poseganja v druge ukrepe Unije in ob upoštevanju skladnosti s temi ukrepi 
Unije bodo to pristojnost v skladu s členom 2(2) Pogodbe o delovanju Evropske (PDEU) nato spet izvajale države 
članice. Poleg tega je treba opozoriti, da področje izvajanja pristojnosti Unije v tem sklepu, kot je določeno 

(1) Odobritev z dne 10. Novembra 2022 (še ni objavljena v Uradnem listu).
(2) Sklep Sveta (EU) 2022/1158 z dne 27. junija 2022 o podpisu, v imenu Unije, in začasni uporabi Sporazuma med Evropsko unijo in 

Ukrajino o cestnem prevozu blaga (UL L 179, 6.7.2022, str. 1).
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v Protokolu št. 25 o izvajanju deljene pristojnosti, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in PDEU, zajema le tiste 
elemente, ki jih urejata ta sklep in Sporazum, in ne zajema celotnega področja. Izvajanje pristojnosti Unije na 
podlagi tega sklepa ne posega v ustrezne pristojnosti Unije in držav članic v zvezi s katerimi koli potekajočimi ali 
prihodnjimi pogajanji o mednarodnih sporazumih na tem področju s katero koli drugo tretjo državo, njihovim 
podpisom ali sklenitvijo.

(5) Ruska vojna agresija zoper Ukrajino je omejila možnost za številne ukrajinske voznike, da bi sledili upravnim 
postopkom v zvezi z vozniškimi dokumenti, kot so vloge za mednarodno vozniško dovoljenje ali izdaja novih 
vozniških dokumentov v primeru, da so izgubljeni ali ukradeni. Zato je pomembno obravnavati te izjemne 
okoliščine z določitvijo posebnih ukrepov, ki voznike izvzemajo iz zahteve po predložitvi mednarodnega 
vozniškega dovoljenja, priznavajo odločitve Ukrajine za podaljšanje veljavnosti vozniških dokumentov ter lajšajo 
izmenjavo informacij med pristojnimi organi obeh pogodbenic Sporazuma z namenom boja proti goljufijam in 
ponarejanju vozniških dokumentov.

(6) Sporazum bi bilo treba odobriti v imenu Unije –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sporazum med Evropsko unijo in Ukrajino o cestnem prevozu blaga se odobri v imenu Evropske unije (3).

Člen 2

1. Izvajanje pristojnosti Unije na podlagi tega sklepa in Sporazuma je omejeno na obdobje uporabe Sporazuma. Brez 
poseganja v druge ukrepe Unije in ob upoštevanju skladnosti s temi ukrepi Unija po koncu tega obdobja uporabe 
nemudoma preneha izvajati to pristojnost, države članice pa ponovno izvajajo svojo pristojnost v skladu s členom 2(2) 
PDEU.

2. Izvajanje pristojnosti Unije na podlagi tega sklepa in Sporazuma ne posega v pristojnost držav članic v zvezi 
s potekajočimi ali prihodnjimi pogajanji o mednarodnih sporazumih glede cestnega prevoza blaga, ali v zvezi s podpisom 
ali sklenitvijo takšnih sporazumov, s katero koli drugo tretjo državo, in z Ukrajino, potem ko se Sporazum preneha 
uporabljati.

3. Izvajanje pristojnosti Unije iz odstavka 1 zajema le elemente, ki jih urejata ta sklep in Sporazum.

4. Ta sklep in Sporazum ne posegata v ustrezne pristojnosti Unije in držav članic na področju cestnega prevoza blaga 
v zvezi z elementi, ki jih ta sklep in Sporazum ne urejata.

Člen 3

Predsednik Sveta v imenu Unije poda uradno obvestilo iz člena 13 Sporazuma.

Člen 4

Evropska komisija, ki ji kot opazovalci pomagajo predstavniki držav članic, predstavlja Unijo v skupnem odboru, 
ustanovljenem na podlagi člena 7 Sporazuma.

(3) Besedilo Sporazuma je objavljeno v UL L 179, 6.7.2022, str. 4.
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Člen 5

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 26. julija 2022

Za Svet
predsednik

M. KUPKA
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UREDBE

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2022/2436 

z dne 12. decembra 2022

o izvajanju člena 12(2) Uredbe (EU) 2017/1770 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Maliju 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) 2017/1770 z dne 28. septembra 2017 o omejevalnih ukrepih glede na razmere 
v Maliju (1) ter zlasti člena 12(2) in (6) Uredbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 28. septembra 2017 sprejel Uredbo (EU) 2017/1770.

(2) Svet je 13. decembra 2021 sprejel Uredbo (EU) 2021/2201 (2) za uveljavitev Sklepa Sveta (SZVP) 2021/2208 (3), 
s katerim je bil spremenjen Sklep Sveta (SZVP) 2017/1775 (4) in vzpostavljen nov okvir, ki omogoča dodatne 
omejevalne ukrepe proti posameznikom in subjektom, odgovornim za ogrožanje miru, varnosti ali stabilnosti 
v Maliju ali za oviranje ali spodkopavanje uspešnega zaključka politične tranzicije Malija.

(3) Svet je pregledal seznam fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Priloge 
Ia k Uredbi (EU) 2017/1770. Na podlagi navedenega pregleda bi bilo treba spremeniti utemeljitve in podatke za 
ugotavljanje istovetnosti za pet oseb s seznama iz Priloge Ia k Uredbi (EU) 2017/1770.

(4) Prilogo Ia k Uredbi (EU) 2017/1770 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga Ia k Uredbi (EU) 2017/1770 se spremeni, kot je določeno v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(1) UL L 251, 29.9.2017, str. 1.
(2) Uredba Sveta (EU) 2021/2201 z dne 13. decembra 2021 o spremembi Uredbe (EU) 2017/1770 o omejevalnih ukrepih glede na 

razmere v Maliju (UL L 446, 14.12.2021, str. 1.)
(3) Sklep Sveta (SZVP) 2021/2208 z dne 13. decembra 2021 o spremembi Sklepa (SZVP) 2017/1775 o omejevalnih ukrepih glede na 

razmere v Maliju (UL L 446, 14.12.2021, str. 44).
(4) Sklep Sveta (SZVP) 2017/1775 z dne 28. septembra 2017 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Maliju (UL L 251, 29.9.2017, 

str. 23).
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES
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PRILOGA 

Priloga Ia k Uredbi (EU) 2017/1770 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA Ia

Seznam fizičnih ali pravnih oseb, subjektov in organov iz člena 2b

Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1. DIAW, Malick Kraj rojstva: Ségou

Datum rojstva: 2.12.1979

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: B0722922, 
veljaven do 13.8.2018

Spol: moški

Položaj: predsednik nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju), polkovnik

Malick Diaw je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte. Kot vodja štaba 
tretje vojaške regije Kati je bil eden od pobudnikov državnega udara 18. avgusta 2020 skupaj 
s podpolkovnikom Ismaëlom Waguéjem, polkovnikom Assimijem Goïto, polkovnikom Sadiom 
Camaro in polkovnikom Modibom Konéjem.

Malick Diaw je tako odgovoren za dejanja ali politike, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost Malija.

Malick Diaw je tudi ključni akter politične tranzicije v Malijju, saj od decembra 2020 opravlja 
funkcijo predsednika nacionalnega prehodnega sveta (CNT).

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini z dne 1. oktobra 2020
(v nadaljnjem besedilu: tranzicijska listina), ki bi morale biti dokončane v 18 mesecih, kar se kaže 
tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta zamuda je prispevala 
k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične tranzicije v Maliju. Poleg 
tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in je bil 24. junija 2022
objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku tranzicije ter članom 
prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in parlamentarnih volitvah, kar je 
v nasprotju s tranzicijsko listino.

Gospodarska skupnost zahodnoafriških držav (ECOWAS) je novembra 2021 sprejela individualne 
sankcije proti prehodnim oblastem (vključno proti Malicku Diawu) zaradi njihovega odlašanja 
z organizacijo volitev in zaključkom politične tranzicije v Maliju. ECOWAS se je 3. julija 2022
odločila ohraniti te individualne sankcije.

Malick Diaw torej ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju.

4.2.2022
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

2. WAGUÉ, Ismaël Kraj rojstva: Bamako

Datum rojstva: 2.3.1975

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. AA0193660, velja do 
15.2.2023

Spol: moški

Položaj: minister za spravo, 
podpolkovnik

Podpolkovnik Ismaël Wagué je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte in je 
bil eden glavnih akterjev, odgovornih za državni udar 18. avgusta 2020, skupaj s polkovnikom 
Goïto, polkovnikom Sadiom Camaro, polkovnikom Modibom Konéjem ter polkovnikom Malickom 
Diawom.

19. avgusta 2020 je izjavil, da je vojska prevzela oblast, nato pa je postal tiskovni predstavnik 
nacionalnega odbora za rešitev ljudstva (Comité national pour le salut du people, CNSP).

Ismaël Wagué je tako odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost ali stabilnost Malija.

Ismaël Wagué je od oktobra 2020 kot minister za spravo v prehodni vladi pristojen za izvajanje 
sporazuma o miru in spravi v Maliju. Zaradi svoje izjave oktobra 2021 in stalnega nestrinjanja 
s člani stalnega strateškega okvira (Cadre Stratégique Permanent, CSP) je prispeval k blokiranju 
nadzornega odbora sporazuma o miru in spravi v Maliju (Comité de suivi de l’accord, CSA), kar je 
vodilo do prekinitve zasedanja CSA od oktobra 2021 do septembra 2022. To je oviralo izvajanje 
tega sporazuma, ki je ena od ‚misij‘ politične tranzicije v Maliju, kakor je določeno v členu 2 
tranzicijske listine.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Ismaëlu Waguéju) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom tranzicije. 
ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

Ismaël Wagué je zato odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost Malija, ter za 
oviranje in spodkopavanje uspešnega zaključka politične tranzicije v Maliju.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

3. MAÏGA, Choguel Kraj rojstva: Tabango, Gao, Mali

Datum rojstva: 31.12.1958

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. DA0004473, ki ga je 
izdal Mali, izdan schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: predsednik vlade

Choguel Maïga v funkciji predsednika vlade od junija 2021 vodi prehodno vlado Malija, ki je bila 
oblikovana po državnem udaru 24. maja 2021.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je junija 2021 kot proces pred reformami in predpogoj za 
organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022, napovedal organizacijo zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la refondation, ANR).

Kot je napovedal sam Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov 
časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem 
omogoča, da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS predstavila 
spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je več kot dve leti 
po roku, določenem v tranzicijski listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Choguelu Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

V svoji funkciji predsednika vlade je Choguel Maïga neposredno odgovoren za preložitev volitev, 
predvidenih v tranzicijski listini, in zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije 
v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti izvoljenim 
organom.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Kraj rojstva: Tondibi, regija Gao, 
Mali

Datum rojstva: 5.2.1971

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali

Spol: moški

Položaj: minister za obnovo

Ibrahim Ikassa Maïga je član strateškega odbora M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des 
Forces Patriotiques), ki je imel ključno vlogo pri strmoglavljenju predsednika Keite.

Kot ministru za obnovo, kar je postal junija 2021, mu je bilo zaupano načrtovanje zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), ki ga je napovedal 
predsednik vlade Choguel Maïga.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa odložene. 
Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več deležnikov. Na 
podlagi končnih priporočil ANR je prehodna vlada predstavila nov časovni razpored za izvedbo 
predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem omogoča, da ostanejo na oblasti 
več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS predstavila spremenjen časovni razpored za 
izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je več kot dve leti po roku, določenem v tranzicijski 
listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (tudi proti 
Ibrahimu Ikassi Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

V svoji funkciji ministra za obnovo Ibrahim Ikassa Maïga ovira in spodkopava uspešen zaključek 
politične tranzicije v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti 
izvoljenim organom.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

5. DIARRA, Adama 
Ben

(tudi Ben Le 
Cerveau)

Kraj rojstva: Kati, Mali

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali, izdan 
schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: član nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju)

Adama Ben Diarra, znan kot Camarade Ben Le Cerveau, je eden od mladih voditeljev gibanja 
M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des Forces Patriotiques), ki je imelo ključno vlogo pri 
strmoglavljenju predsednika Keite. Adama Ben Diarra je tudi vodja Yéréwolo, ki je glavna 
organizacija v podporo prehodnim oblastem, in član prehodnega nacionalnega sveta (CNT) od 
3. decembra 2021.

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini, ki naj bi bile dokončane v 18 
mesecih, kar se kaže tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta zamuda 
je prispevala k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične tranzicije 
v Maliju. Poleg tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in je bil 
24. junija 2022 objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku tranzicije 
ter članom prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in parlamentarnih volitvah, 
kar je v nasprotju s tranzicijsko listino.

Adama Ben Diarra je na političnih zborovanjih in družbenih omrežjih dejavno pozival 
k podaljšanju politične tranzicije v Maliju in ga podpiral, pri čemer je izjavil, da je petletno 
podaljšanje prehodnega obdobja, ki so ga prehodne oblasti določile glede na zasedanje nacionalnih 
posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), globoka želja malijskega 
ljudstva.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada to zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa odložene. 
Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več deležnikov. Na 
podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov časovni razpored za 
izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem omogoča, da ostanejo na 
oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS predstavila spremenjen časovni 
razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je več kot dve leti po roku, določenem 
v tranzicijski listini..

ECOWAS je novembra 2021 sprejel individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno proti 
Adami Benu Diarri) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločil ohraniti te individualne sankcije.

Adama Ben Diarra zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju, zlasti 
z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti izvoljenim organom

.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/2437 

z dne 9. decembra 2022

o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o določitvi posebnih ukrepov za 
obvladovanje afriške prašičje kuge 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali 
in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (1) in zlasti člena 
71(3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Afriška prašičja kuga je nalezljiva virusna bolezen, ki prizadene gojene in divje prašiče ter lahko močno vpliva na 
zadevno populacijo živali in donosnost gojenja, kar povzroča motnje pri premikih pošiljk navedenih živali in 
proizvodov iz njih znotraj Unije in pri izvozu v tretje države.

(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 (2) je bila sprejeta v okviru Uredbe (EU) 2016/429 in določa posebne 
ukrepe za obvladovanje afriške prašičje kuge, ki jih začasno uporabljajo države članice iz Priloge I k Uredbi 
(v nadaljnjem besedilu: zadevne države članice) na območjih z omejitvami I, II in III iz navedene priloge.

(3) Območja z omejitvami I, II in III iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 temeljijo na epidemioloških razmerah 
v zvezi z afriško prašičjo kugo v Uniji. Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 je bila nazadnje spremenjena 
z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2022/2348 (3), in sicer po spremembi epidemioloških razmer v zvezi z navedeno 
boleznijo v Latviji in na Slovaškem. Od datuma sprejetja navedene izvedbene uredbe so se epidemiološke razmere 
v zvezi z navedeno boleznijo v nekaterih zadevnih državah članicah spremenile.

(4) Vse spremembe območij z omejitvami I, II in III v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 bi morale temeljiti na 
epidemioloških razmerah v zvezi z afriško prašičjo kugo na območjih, ki jih je prizadela navedena bolezen, in 
splošnih epidemioloških razmerah v zvezi z afriško prašičjo kugo v zadevni državi članici, ravni tveganja za 
nadaljnje širjenje navedene bolezni, znanstveno utemeljenih načelih in merilih za geografsko opredelitev območij 
zaradi afriške prašičje kuge ter smernicah Unije, dogovorjenih z državami članicami v Stalnem odboru za rastline, 
živali, hrano in krmo, ki so javno dostopne na spletnem mestu Komisije (4). Take spremembe bi morale upoštevati 
tudi mednarodne standarde, kot je Kodeks za zdravje kopenskih živali (5) Svetovne organizacije za zdravje živali 
(WOAH), in utemeljitve za določitev območij, ki jih predložijo pristojni organi zadevnih držav članic.

(5) Od datuma sprejetja Izvedbene uredbe (EU) 2022/2348 je prišlo do novega izbruha afriške prašičje kuge pri divjem 
prašiču na Češkem.

(1) UL L 84, 31.3.2016, str. 1.
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 z dne 7. aprila 2021 o določitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriške prašičje kuge 

(UL L 129, 15.4.2021, str. 1).
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/2348 z dne 1. decembra 2022 o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 

o določitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriške prašičje kuge (UL L 311, 2.12.2022, str. 97).
(4) Delovni dokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 „Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation“ (Načela in merila za 

geografsko opredelitev regionalizacije afriške prašičje kuge); https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/ 
asf_en.

(5) Kodeks za zdravje kopenskih živali OIE, 29. izdaja, 2021. Zvezka I in II ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/en/what-we- 
do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/.
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(6) Decembra 2022 je bil ugotovljen en izbruh afriške prašičje kuge pri divjem prašiču v regiji Liberec na Češkem na 
območju, ki trenutno ni navedeno v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605. Zato bi bilo treba to območje, ki 
trenutno ni navedeno v navedeni prilogi, zdaj navesti kot območje z omejitvami II v navedeni prilogi, območje, ki 
meji na območje, na katerem je bil ugotovljen izbruh pri divjem prašiču, in na katerem ni bil uradno potrjen izbruh 
afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih prašičih, pa bi bilo treba zdaj navesti kot območje z omejitvami I, da se 
upošteva ta nedavni izbruh.

(7) Po tem nedavnem izbruhu afriške prašičje kuge pri divjem prašiču v regiji Liberec na Češkem in ob upoštevanju 
trenutnih epidemioloških razmer v zvezi z afriško prašičjo kugo v Uniji je bila določitev območij v tej državi članici 
ponovno ocenjena in posodobljena v skladu s členi 5, 6 in 7 Izvedbene uredbe (EU) 2021/605. Poleg tega so bili 
ponovno ocenjeni in posodobljeni tudi obstoječi ukrepi za obvladovanje tveganja. Navedene spremembe bi bilo 
treba upoštevati v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605.

(8) Da bi se upoštevale nedavne spremembe epidemioloških razmer v zvezi z afriško prašičjo kugo v Uniji in proaktivno 
obvladovala tveganja, povezana s širjenjem navedene bolezni, bi bilo treba na Češkem razmejiti dovolj velika nova 
območja z omejitvami ter jih navesti kot območja z omejitvami I in II v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605. 
Ker so razmere v zvezi z afriško prašičjo kugo v Uniji zelo dinamične, so se pri razmejitvi navedenih novih območij 
z omejitvami upoštevale epidemiološke razmere na okoliških območjih.

(9) Glede na nujnost epidemioloških razmer v Uniji v zvezi s širjenjem afriške prašičje kuge je pomembno, da 
spremembe Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 iz te izvedbene uredbe začnejo veljati čim prej.

(10) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 9. decembra 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA I

OBMOČJA Z OMEJITVAMI

DEL I

1. Nemčija

Naslednja območja z omejitvami I v Nemčiji:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,
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— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,
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— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow nördl. 
der BAB 15, Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald)

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,
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— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,
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— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,

— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,

— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.
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2. Estonija

Naslednja območja z omejitvami I v Estoniji:

— Hiiu maakond.

3. Grčija

Naslednja območja z omejitvami I v Grčiji:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, 
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou 
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, 
Vyroneia, Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and 
Ano Vrontou (in Serres municipality),
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— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Latvija

Naslednja območja z omejitvami I v Latviji:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litva

Naslednja območja z omejitvami I v Litvi:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Madžarska

Naslednja območja z omejitvami I na Madžarskem:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

SL Uradni list Evropske unije 13.12.2022 L 319/25  



7. Poljska

Naslednja območja z omejitvami I na Poljskem:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby 
i Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin 
w powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo 
w powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gmina Krempna w powiecie jasielskim,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,
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— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 
w powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód 
od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej 
przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej 
przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy 
w powiecie kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy 
i łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej 
granicy gminy w powiecie włoszczowskim,
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w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia 
w powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

gmina Przedbórz w powiecie radomszczańskim, w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,
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— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania 
z drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania 
z drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 
w powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

SL Uradni list Evropske unije 13.12.2022 L 319/29  



w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Slovaška

Naslednja območja z omejitvami I na Slovaškem:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,
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— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Italija

Naslednja območja z omejitvami I v Italiji:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, Carentino, 
Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, Merana, 
Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, Bosco 
Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;
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West: the municipality of Fiumicino;

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of 
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the 
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the 
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the 
municipality of Guidonia Montecelio;

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

10. Češka

Naslednja območja z omejitvami I na Češkem:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice 
u Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, 
Chrastava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov 
u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž 
nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, 
Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice 
nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, 
Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní 
Maxov, Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad 
Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná 
III, Polubný, Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem.

DEL II

1. Bolgarija

Naslednja območja z omejitvami II v Bolgariji:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,
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— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Nemčija

Naslednja območja z omejitvami II v Nemčiji:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,
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— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich 
der BAB 15,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree,

— Gemeinde Drebkau,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),
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— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße ‚Sophienhof‘ dieser 
westlich folgend bis ‚Ruesterchegraben‘ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung ‚Herrnhof‘, weiter 
entlang ‚Letschiner Hauptgraben‘ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – östlich der 
B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,
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— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:
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— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,
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— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estonija

Naslednja območja z omejitvami II v Estoniji:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Latvija

Naslednja območja z omejitvami II v Latviji:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes 
pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no 
autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, 
Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,
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— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litva

Naslednja območja z omejitvami II v Litvi:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,
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— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.
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6. Madžarska

Naslednja območja z omejitvami II na Madžarskem:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Poljska

Naslednja območja z omejitvami II na Poljskem:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,
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— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od 
linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
w powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn 
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,
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— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,
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— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat jarosławski,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— część powiatu mieleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,
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— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Małomice Wymiarki, Żagań i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 
w powiecie wrocławskim,
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— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy 
miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gminy

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy 
w powiecie gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovaška

Naslednja območja z omejitvami II na Slovaškem:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Detva,
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— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov’.

9. Italija

Naslednja območja z omejitvami II v Italiji:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega 
Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, 
Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, 
Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata 
Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, 
Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo 
Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, 
Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno 
Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice,

— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit ‚ASL RM1‘.

10. Češka

Naslednja območja z omejitvami II na Češkem:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod 
Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod 
Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj 
u Habartic, Habartice u Frýdlantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová 
u Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.

DEL III

1. Bolgarija

Naslednja območja z omejitvami III v Bolgariji:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,
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— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Italija

Naslednja območja z omejitvami III v Italiji:

— Sardinia Region: the whole territory.

3. Latvija

Naslednja območja z omejitvami III v Latviji:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Litva

Naslednja območja z omejitvami III v Litvi:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
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5. Poljska

Naslednja območja z omejitvami III na Poljskem:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od 
zachodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Pietraszki – Grygieliszki – Łobody - Bałupiany - Piękne Łąki do 
skrzyżowania z drogą nr 65, następnie od tego skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 650 i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 65 do miejscowości Wronki Wielkie i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wronki Wielkie – Suczki – Pietrasze – Kamionki – Wilkasy biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie gołdapskim,

— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Stręgiel – Gębałka – Kuty – Jakunówko – Jasieniec, część 
gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Skalisze – Budzewo – Budry – Brzozówko w powiecie węgorzewskim,

— część gminy Kruklanki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Jasieniec – Jeziorowskie – Podleśne w powiecie giżyckim,

— część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbiadnki – Czerwony Dwór – Mazury w powiecie oleckim,

w województwie podkarpackim:

— gminy Borowa, Czermin, Radomyśl Wielki, Wadowice Górne w powiecie mieleckim,

w województwie lubuskim:

— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania 
z drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,
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— powiat rawicki,

— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 oraz na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, łączącą miejscowości Ceradz 
Kościelny – Grzebienisko – Wierzeja – Wilkowo, biegnącą do skrzyżowania z autostradą A2, część gminy 
Kaźmierz położona zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna, część gminy Ostroróg położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 184 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 116 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 116 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 184 do 
zachodniej granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna 
biegnącą od południowej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 184 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogęn r 184 biegnącą od przecięcia z rzeką Sarna do północnej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

— gmina Gromadka w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie 
włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

6. Romunija

Naslednja območja z omejitvami III v Romuniji:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,
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— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovaška

Naslednja območja z omejitvami III na Slovaškem:

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša,

— In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.“
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DIREKTIVE

IZVEDBENA DIREKTIVA KOMISIJE (EU) 2022/2438 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Direktive 93/49/EGS in Izvedbene direktive 2014/98/EU glede nadzorovanih 
nekarantenskih škodljivih organizmov za Unijo na razmnoževalnem materialu okrasnih rastlin, 

razmnoževalnem materialu sadnih rastlin in sadnih rastlinah, namenjenih za pridelavo sadja 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Direktive Sveta 98/56/ES z dne 20. julija 1998 o trženju razmnoževalnega materiala okrasnih rastlin (1) in 
zlasti člena 5(5) Direktive,

ob upoštevanju Direktive Sveta 2008/90/ES z dne 29. septembra 2008 o trženju razmnoževalnega materiala sadnih rastlin 
in sadnih rastlin, namenjenih za pridelavo sadja (2), ter zlasti člena 4 Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072 (3) določa seznam karantenskih škodljivih organizmov za Unijo, 
karantenskih škodljivih organizmov za varovano območje in nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov 
za Unijo. Poleg tega določa zahteve za vnos nekaterih rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih predmetov v Unijo in 
njihove premike po njej, da se preprečijo vstop navedenih škodljivih organizmov na ozemlje Unije ter njihova 
naselitev in širjenje na njenem ozemlju.

(2) Izvedbena uredba (EU) 2019/2072 je bila nedavno spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2021/2285 (4), 
da bi se posodobil fitosanitarni status nekaterih škodljivih organizmov in po potrebi spremenili posebni ukrepi 
proti navedenim škodljivim organizmom. Za zagotovitev usklajenosti glede sprememb v zvezi z navedenimi 
škodljivimi organizmi bi bilo treba v Direktivi Komisije 93/49/EGS (5) in Izvedbeni direktivi Komisije 
2014/98/EU (6) navesti tudi nove elemente.

(3) Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu & Goto je bil uvrščen na seznam v delu 
D Priloge IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2019/2072 v zvezi z razmnoževalnim materialom okrasnih rastlin, ker 
izpolnjuje zahteve za uvrstitev na seznam nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov. Zato je upravičeno, 
da se navedeni škodljivi organizem vključi v Prilogo k Direktivi 93/49/EGS.

(1) UL L 226, 13.8.1998, str. 16.
(2) UL L 267, 8.10.2008, str. 8.
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072 z dne 28. novembra 2019 o določitvi enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (EU) 

2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, kar zadeva ukrepe varstva pred škodljivimi organizmi rastlin, ter razveljavitvi Uredbe 
Komisije (ES) št. 690/2008 in spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/2019 (UL L 319, 10.12.2019, str. 1).

(4) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/2285 z dne 14. decembra 2021 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2019/2072 glede 
določitve seznamov škodljivih organizmov, prepovedi in zahtev za vnos rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih predmetov v Unijo 
ter njihovih premikov po Uniji ter o razveljavitvi odločb 98/109/ES in 2002/757/ES ter izvedbenih uredb (EU) 2020/885 in (EU) 
2020/1292 (UL L 485, 22.12.2021, str. 173).

(5) Direktiva Komisije 93/49/EGS z dne 23. junija 1993 o določitvi načrta in pogojev, ki jih mora izpolnjevati razmnoževalni material 
okrasnih rastlin in okrasne rastline v skladu z Direktivo Sveta 91/682/EGS (UL L 250, 7.10.1993, str. 9).

(6) Izvedbena direktiva Komisije 2014/98/EU z dne 15. oktobra 2014 o izvajanju Direktive Sveta 2008/90/ES v zvezi s posebnimi 
zahtevami za rodove in vrste sadnih rastlin iz Priloge I k Direktivi, posebnimi zahtevami, ki jih morajo izpolnjevati dobavitelji, in 
podrobnimi predpisi za uradne preglede (UL L 298, 16.10.2014, str. 22).
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(4) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld je bil uvrščen na seznam v delih D in 
J Priloge IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2019/2072 v zvezi z razmnoževalnim materialom okrasnih rastlin, 
razmnoževalnim materialom sadnih rastlin in sadnimi rastlinami, namenjenimi za pridelavo sadja, ker izpolnjuje 
zahteve za uvrstitev na seznam nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov. Zato je upravičeno, da se 
navedeni škodljivi organizem vključi v Prilogo k Direktivi 93/49/EGS in Prilogo II k Izvedbeni direktivi 2014/98/EU.

(5) V Izvedbeno direktivo 2014/98/EU je treba vključiti tudi ukrepe za preprečevanje navzočnosti Phytophthora ramorum 
(unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld na nekaterih rastlinah za saditev, ki se uporabljajo kot 
razmnoževalni material sadnih rastlin in sadne rastline, namenjene za pridelavo sadja.

(6) Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. je bil uvrščen na seznam karantenskih škodljivih organizmov za Unijo 
v Prilogi II k Izvedbeni uredbi (EU) 2019/2072 in črtan s seznama nadzorovanih nekarantenskih škodljivih 
organizmov iz Priloge IV k navedeni uredbi. Zato bi bilo treba navedeni škodljivi organizem črtati tudi s seznama 
nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov iz Priloge I k Izvedbeni direktivi 2014/98/EU in Priloge IV 
k navedeni direktivi v zvezi z razmnoževalnim materialom sadnih rastlin in sadnimi rastlinami, namenjenimi za 
pridelavo sadja, vrste Fragaria L.

(7) Izvedbena direktiva 2014/98/EU določa zahtevo, da se z vizualnim pregledom v objektih, na poljih in v partijah 
ugotovi, da je pred-bazni, bazni in certificirani material ter material CAC (Conformitas Agraria Communitatis) prost 
nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov iz prilog I in II k navedeni direktivi in v skladu z zahtevami iz 
Priloge IV v zvezi z zadevnim rodom ali vrsto.

(8) Za zagotavljanje usklajenosti z Izvedbeno uredbo (EU) 2019/2072 v zvezi območji, nenapadenimi s škodljivim 
organizmom, bi bilo treba v Izvedbeni direktivi 2014/98/EU uvesti izjemo od zahteve za vizualni pregled, vzorčenje 
in testiranje pred-baznega, baznega in certificiranega materiala ter materiala CAC.

(9) Z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2017/925 (7) je bilo nekaterim državam članicam izdano začasno dovoljenje 
za certificiranje pred-baznega materiala, ki pripada nekaterim vrstam sadnih rastlin in je pridelan na odprtem polju 
v pogojih, ki ne zagotavljajo zaščite pred žuželkami. Dovoljenje, ki je bilo v zvezi s tem izdano Franciji, je poteklo 
31. decembra 2018. Del „Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ v oddelku 4 Priloge IV 
k Izvedbeni direktivi 2014/98/EU v zvezi s pred-baznim materialom Cydonia oblonga Mill. bi bilo zato treba črtati, 
da se izrazi iztek veljavnosti navedenega dovoljenja.

(10) Od sprejetja Izvedbene direktive 2014/98/EU so izkušnje držav članic pokazale, da so ukrepi proti Candidatus 
Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider za prepoved trženja celotnih partij razmnoževalnega materiala sadnih 
rastlin in sadnih rastlin ob odkritju simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin na enoti pridelave 
nesorazmerni z ustreznim fitosanitarnim tveganjem. Izvedbeno direktivo 2014/98/EU bi bilo treba spremeniti za 
zagotovitev usklajenosti z revidiranimi ukrepi za obvladovanje tveganja iz Izvedbene uredbe (EU) 2019/2072 proti 
Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider. Ves simptomatični razmnoževalni material in sadne rastline bi 
bilo treba takoj izruvati in uničiti.

(11) V skladu s členom 32 Izvedbene direktive 2014/98/EU lahko države članice do 31. decembra 2022 na svojem 
ozemlju omogočijo trženje razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin, pridelanih iz pred-baznih, baznih in 
certificiranih matičnih rastlin ali materiala CAC, ki je obstajal pred 1. januarjem 2017, čeprav navedeni material ali 
navedene sadne rastline ne izpolnjujejo zahtev navedene izvedbene direktive. Izkušnje držav članic z izvajanjem 
zakonodaje so pokazale, da področje uporabe sheme certificiranja Unije za razmnoževalni material in sadne rastline 
ne zajema certificiranja semen in sadik. Zato bi bilo treba sedanje prehodne ukrepe še naprej uporabljati samo za 
pridelavo semen in sadik zaradi časa, potrebnega za prilagoditev navedenega materiala na zahteve navedene 
direktive. Da bi se izognili oviranju trgovanja z navedenim materialom, bi bilo treba navedeni datum podaljšati do 
31. decembra 2029.

(7) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2017/925 z dne 29. maja 2017 o začasnem dovoljenju nekaterim državam članicam za certificiranje 
predbaznega materiala nekaterih vrst sadnih rastlin, pridelanih na polju v pogojih, ki ne zagotavljajo zaščite pred žuželkami, in 
razveljavitvi Izvedbenega sklepa (EU) 2017/167 (UL L 140, 31.5.2017, str. 7).
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(12) Botanično ime Prunus amygdalus Batsch bi bilo treba spremeniti v Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, da se upoštevajo 
spremembe v taksonomski nomenklaturi.

(13) Direktivo 93/49/EGS in Izvedbeno direktivo 2014/98/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(14) Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Člen 1

Sprememba Direktive 93/49/EGS

Priloga k Direktivi 93/49/EGS se spremeni v skladu s Prilogo I k tej direktivi.

Člen 2

Spremembe Izvedbene direktive 2014/98/EU

Izvedbena direktiva 2014/98/EU se spremeni:

(1) v členu 10 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

„5. Odstavek 1 se ne uporablja za:

(a) pred-bazne matične rastline in pred-bazni material med shranjevanjem z zamrzovanjem;

(b) pred-bazni material, če je bil ta pridelan na območjih, za katera je znano ali ugotovljeno, da so prosta zadevnih 
škodljivih organizmov, v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe (Zahteve za 
vzpostavitev nenapadenih območij. ISPM št. 4 (1995), Rim, IPPC, FAO, 2017).“;

(2) v členu 16 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

„5. Odstavek 1 se ne uporablja za:

(a) bazne matične rastline in bazni material med shranjevanjem z zamrzovanjem;

(b) bazni material, če je bil ta pridelan na območjih, za katera je znano ali ugotovljeno, da so prosta zadevnih 
škodljivih organizmov, v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe (Zahteve za 
vzpostavitev nenapadenih območij. ISPM št. 4 (1995), Rim, IPPC, FAO, 2017).“;

(3) v členu 21 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

„5. Odstavek 1 se ne uporablja za:

(a) certificirane matične rastline in certificirani material med shranjevanjem z zamrzovanjem;

(b) certificirani material, če je bil ta pridelan na območjih, za katera je znano ali ugotovljeno, da so prosta zadevnih 
škodljivih organizmov, v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe (Zahteve za 
vzpostavitev nenapadenih območij. ISPM št. 4 (1995), Rim, IPPC, FAO, 2017).“;

(4) v členu 26 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

„2. Odstavek 1 se ne uporablja za:

(a) material CAC med shranjevanjem z zamrzovanjem;

(b) material CAC, če je bil ta pridelan na območjih, za katera je znano ali ugotovljeno, da so prosta zadevnih škodljivih 
organizmov, v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe (Zahteve za vzpostavitev 
nenapadenih območij. ISPM št. 4 (1995), Rim, IPPC, FAO, 2017).“;
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(5) člen 32 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 32

Prehodni ukrepi

Države članice lahko do 31. decembra 2029 omogočijo trženje semen in sadik, pridelanih iz pred-baznih, baznih in 
certificiranih matičnih rastlin ali materiala CAC, ki je obstajal pred 1. januarjem 2017 in je uradno certificiran ali 
izpolnjuje pogoje za uvrstitev v material CAC pred 31. decembrom 2029. Pri trženju se takšen material prepozna 
s sklicem na ta člen, ki je naveden na oznaki in dokumentu.“;

(6) priloge I, II, IV in V se spremenijo v skladu s Prilogo II k tej direktivi.

Člen 3

Prenos

1. Države članice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najkasneje do 30. junija 
2023.. Komisiji takoj sporočijo besedilo teh predpisov.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način 
sklicevanja določijo države članice.

2. Države članice Komisiji sporočijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, sprejetih na področju, ki ga 
zajema ta direktiva.

Člen 4

Začetek veljavnosti

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Člen 5

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA I 

Spremembe Direktive 93/49/EGS 

Priloga k Direktivi 93/49/EGS se spremeni:

(1) med vnos za „Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al. [ERWIAM]“ in vnos za „Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, 
Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie [PSDMPE]“ se vstavi naslednji vnos:

„Pseudomonas syringae pv. actinidiae 
Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu 

& Goto [PSDMAK]

Rastline za saditev, razen semen
Actinidia Lindl. 0 %“

(2) med vnos za „Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow [SCIRAC]“ in vnos za „Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de 
Toni [PLASHA]“ se vstavi naslednji vnos:

„Phytophthora ramorum (unijski izolati) 
Werres, De Cock & Man in ’t Veld 
[PHYTRA]

Rastline za saditev, razen peloda in semen
Camellia L., Castanea sativa Mill., Fraxinus excelsior L., Larix 
decidua Mill., Larix kaempferi (Lamb.) Carrière, Larix × 
eurolepis A. Henry, Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco, 
Quercus cerris L., Quercus ilex L., Quercus rubra L., 
Rhododendron L., razen R. simsii L., Viburnum L.

0 %“
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PRILOGA II 

Spremembe Izvedbene direktive 2014/98/EU 

Izvedbena direktiva 2014/98/EU se spremeni:

(1) v Prilogi I se v vnosu za „Fragaria L.“ v drugem stolpcu črta vnos „Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. 
[PHYPAU]“;

(2) Priloga II se spremeni:

(a) med naslovoma stolpcev preglednice in vnosom za „Citrus L., Fortunella Swingle in Poncirus Raf.“ se vstavi naslednji 
vnos:

„Castanea sativa Mill.
Glive in oomicete

Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De 
Cock & Man in ’t Veld [PHYTRA]“

(b) v vnos za „Vaccinium L.“ se v drugem stolpcu pred besedilo „Virusi, viroidi, bolezni, podobne virusnim, in 
fitoplazme“ vstavi naslednje besedilo:

„Glive in oomicete
Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld [PHYTRA]“;

(3) Priloga IV se spremeni:

(a) oddelek 1 „Castanea sativa Mill.“ se spremeni:

(i) točka (b) „Pred-bazna kategorija“, točka (c) „Bazna kategorija“ in točka (d) „Certificirana kategorija in kategorija 
CAC“ se nadomestijo z naslednjim:

„(b) Pred-bazna kategorija

Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

Kadar je v skladu z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2017/925 (*) dovoljeno odstopanje za pridelavo 
pred-baznega materiala na polju v pogojih, ki ne zagotavljajo zaščite pred žuželkami, se uporabljajo 
naslednje zahteve:

(i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— razmnoževalni material in sadne rastline pred-bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za 
katera so pristojni organi ugotovili, da so prosta Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr v skladu 
z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah pred-bazne kategorije 
v zadnjem popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Cryphonectria parasitica (Murrill) 
Barr;

(ii) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:

— razmnoževalni material in sadne rastline pred-bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za 
katera so pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De 
Cock & Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah pred-bazne kategorije 
v zadnjem popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski 
izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld.
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(c) Bazna kategorija

Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

(i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr v skladu z ustreznimi 
mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah bazne kategorije v zadnjem 
popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr;

(ii) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & 
Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah bazne kategorije v zadnjem 
popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) 
Werres, De Cock & Man in ’t Veld.

(d) Certificirana kategorija in kategorija CAC

Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

(i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije in kategorije CAC se pridelujejo na 
območjih, za katera so pristojni organi ugotovili, da so prosta Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr 
v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah certificirane kategorije in 
kategorije CAC v zadnjem popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr ali

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije in kategorije CAC, ki kažejo 
simptome Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr, se izruvajo, pri čemer se preostali razmnoževalni 
material in sadne rastline pregledajo v tedenskih intervalih, na enoti pridelave pa vsaj tri tedne 
pred odpremo niso opaženi nobeni simptomi;

(ii) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije in kategorije CAC se pridelujejo na 
območjih, za katera so pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski 
izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za 
fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah certificirane kategorije in 
kategorije CAC v zadnjem popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora 
ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld

ali

— 

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije in kategorije CAC na enoti 
pridelave, ki kažejo simptome Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man 
in ’t Veld, in vse rastline v polmeru 2 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in 
sadnih rastlin se izruvajo in uničijo, vključno z zemljo, ki se jih drži,

ter
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— za vse rastline, ki rastejo v polmeru 10 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in 
sadnih rastlin, ter ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline iz prizadete partije 
velja naslednje:

— v treh mesecih po odkritju simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin 
pri vsaj dveh pregledih ob ustreznem času za odkritje škodljivega organizma na 
navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah niso opaženi 
simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld in 
v navedenem trimesečnem obdobju se ne izvede nobeno tretiranje, ki bi prikrilo 
simptome Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, ter

— po navedenem trimesečnem obdobju:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti 
pridelave niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De 
Cock & Man in ’t Veld ali

— se reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih sadnih 
rastlin, ki naj bi se premaknili, testira, pri čemer se ugotovi, da je prostPhytophthora 
ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, ter

ter

— za ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline na enoti pridelave velja naslednje:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti pridelave 
niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in 
’t Veld ali

— reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih sadnih rastlin, 
ki naj bi se premaknili, se je testiral, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je prost Phytophthora 
ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld.

_____________
(*) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2017/925 z dne 29. maja 2017 o začasnem dovoljenju nekaterim državam 

članicam za certificiranje predbaznega materiala nekaterih vrst sadnih rastlin, pridelanih na polju 
v pogojih, ki ne zagotavljajo zaščite pred žuželkami, in razveljavitvi Izvedbenega sklepa (EU) 2017/167 
(UL L 140, 31.5.2017, str. 7).“;

(b) v oddelku 4 „Cydonia oblonga Mill.“, točka (b) „Pred-bazna kategorija“, se črta del „Zahteve glede enote pridelave, mesta 
pridelave ali območja“;

(c) v oddelku 6 „Fragaria L.“, točka (d) „Certificirana kategorija“, „Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali 
območja“, točka (iii), alinea „1 % pri:“, se črta vnos „Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al.“;

(d) oddelek 8 „Malus Mill.“ se spremeni:

(i) v točki (c) „Bazna kategorija“ se doda naslednji oddelek:

„Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

(i) Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider:

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera je 
znano, da so prosta Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider, ali

— na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah bazne kategorije na enoti pridelave v zadnji popolni 
rastni sezoni niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider, vse 
simptomatične rastline v neposredni bližini pa se izruvajo in takoj uničijo;
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(ii) Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.:

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera je 
znano, da so prosta Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al., ali

— v zadnji popolni rastni sezoni se pregledajo razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije 
na enoti pridelave, ves razmnoževalni material in sadne rastline, ki kažejo simptome Erwinia amylovora 
(Burrill) Winslow et al., in vse sosednje gostiteljske rastline pa se takoj izruvajo in uničijo.“;

(ii) v točki (d) „Certificirana kategorija“ se doda naslednji oddelek:

„Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

(i) Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider:

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije se pridelujejo na območjih, za katera 
je znano, da so prosta Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider, ali

— na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah certificirane kategorije na enoti pridelave v zadnji 
popolni rastni sezoni niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider, vse 
simptomatične rastline v neposredni bližini pa se izruvajo in takoj uničijo, ali

— v zadnji popolni rastni sezoni so simptomi Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider na 
enoti pridelave opaženi pri največ 2 % razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin certificirane 
kategorije, navedeni razmnoževalni material in navedene sadne rastline ter vse simptomatične rastline 
v neposredni bližini se izruvajo in takoj uničijo, s testiranjem reprezentativnega vzorca preostalega 
asimptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin v partijah, v katerih so bili odkriti 
simptomatičen razmnoževalni material in sadne rastline, pa je bilo ugotovljeno, da je prost Candidatus 
Phytoplasma mali Seemüller & Schneider;

(ii) Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.:

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije se pridelujejo na območjih, za katera 
je znano, da so prosta Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al., ali

— v zadnji popolni rastni sezoni so bili pregledani razmnoževalni material in sadne rastline certificirane 
kategorije na enoti pridelave, ves razmnoževalni material in sadne rastline, ki kažejo simptome 
Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al., in vse sosednje gostiteljske rastline pa se takoj izruvajo in 
uničijo.“;

(iii) točka (e) „Bazna in certificirana kategorija“ se črta;

(e) oddelek 12 „Pyrus L.“ se spremeni:

(i) v točki (b) „Pred-bazna kategorija“ se točka (i) „Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider“ oddelka 
„Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ nadomesti z naslednjim:

„— razmnoževalni material in sadne rastline pred-bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider v skladu 
z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah pred-bazne kategorije na enoti pridelave v zadnjih 
treh rastnih sezonah niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider, vse 
simptomatične rastline v neposredni bližini pa se izruvajo in takoj uničijo;“;
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(ii) v točki (e) „Bazna in certificirana kategorija“ se točka (i) „Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider“ 
oddelka „Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ nadomesti z naslednjim:

„— razmnoževalni material in sadne rastline bazne in certificirane kategorije se pridelujejo na območjih, za 
katera so pristojni organi ugotovili, da so prosta Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider 
v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah bazne in certificirane kategorije na enoti pridelave 
v zadnji popolni rastni sezoni niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & 
Schneider, vse simptomatične rastline v neposredni bližini pa se izruvajo in takoj uničijo, ali

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne in certificirane kategorije na enoti pridelave ter vse 
rastline v neposredni bližini, ki so med vizualnimi pregledi, izvedenimi v zadnjih treh rastnih sezonah, 
kazali simptome Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider, se takoj izruvajo in uničijo;“;

(iii) v točki (f) „Kategorija CCC“ se točka (i) „Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider“ oddelka „Zahteve 
glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ nadomesti z naslednjim:

„— razmnoževalni material in sadne rastline kategorije CAC se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider v skladu 
z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah kategorije CAC na enoti pridelave v zadnji popolni 
rastni sezoni niso opaženi simptomi Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider, vse 
simptomatične rastline v neposredni bližini pa se izruvajo in takoj uničijo, ali

— razmnoževalni material in sadne rastline kategorije CAC na enoti pridelave ter vse rastline v neposredni 
bližini, ki so med vizualnimi pregledi, izvedenimi v zadnjih treh rastnih sezonah, kazali simptome 
Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider, se izruvajo in takoj uničijo;“;

(f) oddelek 15 „Vaccinium L.“ se spremeni:

(i) v točki (b) „Bazna kategorija“ se v oddelku „Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ doda 
naslednja točka:

„(iv) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:

— razmnoževalni material in sadne rastline bazne kategorije se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & 
Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah bazne kategorije v zadnjem 
popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, 
De Cock & Man in ’t Veld.“;
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(ii) v točki (d) „Certificirana kategorija“ se v oddelku „Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja“ 
doda naslednja točka:

„(iii) Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije se pridelujejo na območjih, za katera 
so pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & 
Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah certificirane kategorije 
v zadnjem popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski 
izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld

ali

— 

— razmnoževalni material in sadne rastline certificirane kategorije na enoti pridelave, ki kažejo 
simptome Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, in vse rastline 
v polmeru 2 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin se izruvajo in 
uničijo, vključno z zemljo, ki se jih drži,

ter

— za vse rastline, ki rastejo v polmeru 10 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in 
sadnih rastlin, ter ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline iz prizadete partije velja 
naslednje:

— v treh mesecih po odkritju simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin pri 
vsaj dveh pregledih ob ustreznem času za odkritje škodljivega organizma na navedenem 
razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah niso opaženi simptomi 
Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld in v navedenem 
trimesečnem obdobju se ne izvede nobeno tretiranje, ki bi prikrilo simptome Phytophthora 
ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, ter

— po navedenem trimesečnem obdobju:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti 
pridelave niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock 
& Man in ’t Veld ali

— se je reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih sadnih 
rastlin, ki naj bi se premaknili, testiral, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je 
prostPhytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld,

ter

— 

— za ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline na enoti pridelave velja naslednje:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti 
pridelave niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock 
& Man in ’t Veld ali

— reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih sadnih 
rastlin, ki naj bi se premaknili, se je testiral, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je prost 
Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld.“;

(iii) doda se naslednja točka:

„(e) Kategorija CAC

Zahteve glede enote pridelave, mesta pridelave ali območja

— Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld:
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— razmnoževalni material in sadne rastline kategorije CAC se pridelujejo na območjih, za katera so 
pristojni organi ugotovili, da so prosta Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & 
Man in ’t Veld v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe, ali

— na enoti pridelave na razmnoževalnem materialu in sadnih rastlinah kategorije CAC v zadnjem 
popolnem vegetacijskem ciklu niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) 
Werres, De Cock & Man in ’t Veld

ali

— razmnoževalni material in sadne rastline kategorije CAC na enoti pridelave, ki kažejo 
simptome Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, in vse 
rastline v polmeru 2 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin se 
izruvajo in uničijo, vključno z zemljo, ki se jih drži, ter

— za vse rastline, ki rastejo v polmeru 10 m od simptomatičnega razmnoževalnega materiala in 
sadnih rastlin, ter ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline iz prizadete partije 
velja naslednje:

— v treh mesecih po odkritju simptomatičnega razmnoževalnega materiala in sadnih rastlin 
pri vsaj dveh pregledih ob ustreznem času za odkritje škodljivega organizma na 
navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah niso opaženi 
simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld in 
v navedenem trimesečnem obdobju se ne izvede nobeno tretiranje, ki bi prikrilo 
simptome Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld, po 
navedenem trimesečnem obdobju:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti 
pridelave niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De 
Cock & Man in ’t Veld ali

— se je reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih 
sadnih rastlin, ki naj bi se premaknili, testiral, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je 
prost Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld,

ter

— za ves preostali razmnoževalni material in sadne rastline na enoti pridelave velja naslednje:

— na navedenem razmnoževalnem materialu in navedenih sadnih rastlinah na enoti 
pridelave niso opaženi simptomi Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock 
& Man in ’t Veld ali

— reprezentativni vzorec navedenega razmnoževalnega materiala in navedenih sadnih 
rastlin, ki naj bi se premaknili, se je testiral, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je prost 
Phytophthora ramorum (unijski izolati) Werres, De Cock & Man in ’t Veld.“;

(4) v Prilogi V se vrstica „Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. domestica, P. persica in P. salicina“ nadomesti z naslednjim:

„Prunus armeniaca L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch in Prunus salicina 
Lindl.“.
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2022/2439 

z dne 8. decembra 2022

o pooblastilu državam članicam, da v interesu Evropske unije sprejmejo pristop Filipinov k Haaški 
konvenciji iz leta 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodnega protipravnega odvzema otrok 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 81(3) v povezavi s členom 218(6), drugi pododstavek, 
točka (b), Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Unija je kot enega izmed svojih ciljev določila spodbujanje varstva pravic otrok, kakor je navedeno v členu 3 
Pogodbe o Evropski uniji. Ukrepi za zaščito otrok zoper nezakonito premestitev ali zadržanje so bistveni del te 
politike.

(2) Svet je sprejel Uredbo (EU) 2019/1111 (2) (v nadaljnjem besedilu: Uredba Bruselj IIb), katere namen je zaščititi otroke 
pred škodljivimi posledicami njihove neupravičene premestitve ali zadržanja ter vzpostaviti postopke za zagotovitev 
njihove hitre vrnitve v državo običajnega prebivališča ter zagotoviti varstvo pravic do stikov z otrokom in pravic do 
varstva in vzgoje.

(3) Uredba Bruselj IIb dopolnjuje in krepi določbe Haaške konvencije z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih 
mednarodnega protipravnega odvzema otrok (v nadaljnjem besedilu: Haaška konvencija iz leta 1980), ki na 
mednarodni ravni uvaja sistem obveznosti in sodelovanja med državami pogodbenicami in med centralnimi organi 
ter katere namen je zagotoviti hitro vrnitev neupravičeno premeščenih ali zadržanih otrok.

(4) Vse države članice Unije so pogodbenice Haaške konvencije iz leta 1980.

(5) Unija spodbuja tretje države k pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 in podpira njeno pravilno izvajanje, tako da 
skupaj z državami članicami sodeluje med drugim v posebnih komisijah, ki jih redno organizira Haaška konferenca 
o mednarodnem zasebnem pravu.

(6) Skupni pravni okvir, ki se uporablja za odnose med državami članicami in tretjimi državami, bi lahko bil najboljša 
rešitev za občutljive primere mednarodnega protipravnega odvzema otrok.

(7) Haaška konvencija iz leta 1980 določa, da se navedena konvencija uporablja med državo pristopnico in tistimi 
državami pogodbenicami, ki so izjavile, da sprejemajo pristop.

(8) Haaška konvencija iz leta 1980 ne omogoča, da bi organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje, kakršna je 
Unija, postale njene pogodbenice. Zato Unija ne more pristopiti k Haški konvenciji iz leta 1980, niti ne more 
predložiti izjave o sprejetju države pristopnice.

(9) V skladu z mnenjem 1/13 Sodišča Evropske unije (3) izjave o sprejetju v okviru Haaške konvencije iz leta 1980 sodijo 
v izključno zunanjo pristojnost Unije.

(1) UL C 224, 8.6.2022, str. 159.
(2) Uredba Sveta (EU) 2019/1111 z dne 25. junija 2019 o pristojnosti, priznavanju in izvrševanju odločb v zakonskih sporih in sporih 

v zvezi s starševsko odgovornostjo ter o mednarodnem protipravnem odvzemu otrok (UL L 178, 2.7.2019, str. 1).
(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(10) Filipini so listino o pristopu k Haaški konvenciji iz leta 1980 predložili 16. marca 2016. Haška konvencija iz leta 
1980 je na Filipinih začela veljati 1. junija 2016.

(11) Ocena razmer na Filipinih je privedla do sklepa, da lahko države članice v interesu Unije sprejmejo pristop Filipinov 
pod pogoji iz Haaške konvencije iz leta 1980.

(12) Države članice bi morale biti zato pooblaščene, da v interesu Unije predložijo svojo izjavo o sprejetju pristopa 
Filipinov v skladu s pogoji iz tega sklepa.

(13) Uredba Bruselj IIb je za Irsko zavezujoča, zato Irska sodeluje pri sprejetju in uporabi tega sklepa.

(14) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola št. 22 o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne 
uporablja –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

1. Države članice so pooblaščene, da v interesu Unije sprejmejo pristop Filipinov k Haaški konvenciji iz leta 1980.

2. Države članice najpozneje do 9. decembra 2023 predložijo naslednjo izjavo o sprejetju, v interesu Unije, pristopa 
Filipinov k Haaški konvenciji iz leta 1980:

„[Polno ime DRŽAVE ČLANICE] izjavlja, da v skladu s Sklepom Sveta (EU) 2022/2439 sprejema pristop Filipinov k Haaški 
konvenciji z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodnega protipravnega odvzema otrok.“.

3. Države članice Svet in Komisijo obvestijo o predložitvi izjav o sprejetju pristopa Filipinov ter Komisiji sporočijo 
besedilo navedenih izjav v dveh mesecih po predložitvi.

Člen 2

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Člen 3

Ta sklep se uporablja v skladu s Pogodbama..

V Bruslju, 8. decembra 2022

Za Svet
predsednik

V. RAKUŠAN
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2440 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Sklepa (SZVP) 2017/1775 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Maliju 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji, zlasti člena 29 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 28. septembra 2017 sprejel Sklep (SZVP) 2017/1775 (1).

(2) Svet je 13. decembra 2021 sprejel Sklep (SZVP) 2021/2208 (2), s katerim je bil vzpostavljen nov okvir, ki omogoča 
dodatne omejevalne ukrepe proti posameznikom in subjektom, odgovornim za ogrožanje miru, varnosti ali 
stabilnosti v Maliju ali za oviranje ali spodkopavanje uspešnega zaključka politične tranzicije Malija.

(3) Na podlagi pregleda ukrepov iz člena 1a(1) ter člena 2a(1) in (2) Sklepa (SZVP) 2017/1775 bi bilo treba omejevalne 
ukrepe podaljšati do 14. decembra 2023 ter spremeniti utemeljitve in podatke za ugotavljanje istovetnosti za pet 
oseb s seznama fizičnih oseb in seznama fizičnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov, za katere veljajo 
omejevalni ukrepi, iz Priloge II k Sklepu (SZVP) 2017/1775.

(4) Sklep (SZVP) 2017/1775 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep (SZVP) 2017/1775 se spremeni:

(1) v členu 6(2), prvi stavek, se datum „14. decembra 2022“ nadomesti z datumom „14. decembra 2023“;

(2) Priloga II se spremeni v skladu s Prilogo k temu sklepu.

Člen 2

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES

(1) Sklep Sveta (SZVP) 2017/1775 z dne 28. septembra 2017 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Maliju (UL L 251, 29.9.2017, 
str. 23).

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2021/2208 z dne 13. decembra 2021 o spremembi Sklepa (SZVP) 2017/1775 o omejevalnih ukrepih glede na 
razmere v Maliju (UL L 446, 14.12.2021, str. 44).
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PRILOGA 

Priloga II k Sklepu (EU) 2017/1775 se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA II

A. Seznam fizičnih oseb iz člena 1a(1)

Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1. DIAW, Malick Kraj rojstva: Ségou
Datum rojstva: 2.12.1979

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: B0722922, 
veljaven do 13.8.2018

Spol: moški

Položaj: predsednik nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju), polkovnik

Malick Diaw je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte. Kot vodja štaba 
tretje vojaške regije Kati je bil eden od pobudnikov državnega udara 18. avgusta 2020 skupaj 
s podpolkovnikom Ismaëlom Waguéjem, polkovnikom Assimijem Goïto, polkovnikom Sadiom 
Camaro in polkovnikom Modibom Konéjem.

Malick Diaw je tako odgovoren za dejanja ali politike, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost 
Malija.

Malick Diaw je tudi ključni akter politične tranzicije v Malijju, saj od decembra 2020 opravlja 
funkcijo predsednika nacionalnega prehodnega sveta (CNT).

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini z dne 1. oktobra 2020
(v nadaljnjem besedilu: tranzicijska listina), ki bi morale biti dokončane v 18 mesecih, kar se kaže 
tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta zamuda je prispevala 
k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične tranzicije v Maliju. 
Poleg tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in je bil 
24. junija 2022 objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku 
tranzicije ter članom prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in 
parlamentarnih volitvah, kar je v nasprotju s tranzicijsko listino.

Gospodarska skupnost zahodnoafriških držav (ECOWAS) je novembra 2021 sprejela 
individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno proti Malicku Diawu) zaradi 
njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične tranzicije v Maliju. ECOWAS 
se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

Malick Diaw torej ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju.

4.2.2022
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

2. WAGUÉ, Ismaël Kraj rojstva: Bamako

Datum rojstva: 2.3.1975

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. AA0193660, velja do 
15.2.2023

Spol: moški

Položaj: minister za spravo, 
podpolkovnik

Podpolkovnik Ismaël Wagué je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte 
in je bil eden glavnih akterjev, odgovornih za državni udar 18. avgusta 2020, skupaj 
s polkovnikom Goïto, polkovnikom Sadiom Camaro, polkovnikom Modibom Konéjem ter 
polkovnikom Malickom Diawom.

19. avgusta 2020 je izjavil, da je vojska prevzela oblast, nato pa je postal tiskovni predstavnik 
nacionalnega odbora za rešitev ljudstva (Comité national pour le salut du people, CNSP).

Ismaël Wagué je tako odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost ali stabilnost Malija.

Ismaël Wagué je od oktobra 2020 kot minister za spravo v prehodni vladi pristojen za izvajanje 
sporazuma o miru in spravi v Maliju. Zaradi svoje izjave oktobra 2021 in stalnega nestrinjanja 
s člani stalnega strateškega okvira (Cadre Stratégique Permanent, CSP) je prispeval k blokiranju 
nadzornega odbora sporazuma o miru in spravi v Maliju (Comité de suivi de l’accord, CSA), kar 
je vodilo do prekinitve zasedanja CSA od oktobra 2021 do septembra 2022. To je oviralo 
izvajanje tega sporazuma, ki je ena od ‚misij‘ politične tranzicije v Maliju, kakor je določeno 
v členu 2 tranzicijske listine.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Ismaëlu Waguéju) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom 
tranzicije. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

Ismaël Wagué je zato odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost Malija, ter za 
oviranje in spodkopavanje uspešnega zaključka politične tranzicije v Maliju.

4.2.2022
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

3. MAÏGA, Choguel Kraj rojstva: Tabango, Gao, Mali

Datum rojstva: 31.12.1958

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. DA0004473, ki ga je 
izdal Mali, izdan schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: predsednik vlade

Choguel Maïga v funkciji predsednika vlade od junija 2021 vodi prehodno vlado Malija, ki je bila 
oblikovana po državnem udaru 24. maja 2021.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je junija 2021 kot proces pred reformami in predpogoj za 
organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022, napovedal organizacijo zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la refondation, ANR).

Kot je napovedal sam Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov 
časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem 
omogoča, da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS 
predstavila spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je 
več kot dve leti po roku, določenem v tranzicijski listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Choguelu Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne 
sankcije.

V svoji funkciji predsednika vlade je Choguel Maïga neposredno odgovoren za preložitev volitev, 
predvidenih v tranzicijski listini, in zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične 
tranzicije v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti 
izvoljenim organom.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Kraj rojstva: Tondibi, regija Gao, 
Mali

Datum rojstva: 5.2.1971

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali

Spol: moški

Položaj: minister za obnovo

Ibrahim Ikassa Maïga je član strateškega odbora M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des 
Forces Patriotiques), ki je imel ključno vlogo pri strmoglavljenju predsednika Keite.

Kot ministru za obnovo, kar je postal junija 2021, mu je bilo zaupano načrtovanje zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), ki ga je 
napovedal predsednik vlade Choguel Maïga.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil ANR je prehodna vlada predstavila nov časovni 
razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem omogoča, 
da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS predstavila 
spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je več kot dve 
leti po roku, določenem v tranzicijski listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (tudi proti 
Ibrahimu Ikassi Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne 
sankcije.

V svoji funkciji ministra za obnovo Ibrahim Ikassa Maïga ovira in spodkopava uspešen zaključek 
politične tranzicije v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje 
oblasti izvoljenim organom.
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5. DIARRA, Adama 
Ben

(tudi Ben Le 
Cerveau)

Kraj rojstva: Kati, Mali

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali, izdan 
schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: član nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju)

Adama Ben Diarra, znan kot Camarade Ben Le Cerveau, je eden od mladih voditeljev gibanja 
M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des Forces Patriotiques), ki je imelo ključno vlogo pri 
strmoglavljenju predsednika Keite. Adama Ben Diarra je tudi vodja Yéréwolo, ki je glavna 
organizacija v podporo prehodnim oblastem, in član prehodnega nacionalnega sveta (CNT) od 
3. decembra 2021.

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini, ki naj bi bile dokončane 
v 18 mesecih, kar se kaže tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta 
zamuda je prispevala k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične 
tranzicije v Maliju. Poleg tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in 
je bil 24. junija 2022 objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku 
tranzicije ter članom prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in 
parlamentarnih volitvah, kar je v nasprotju s tranzicijsko listino.

Adama Ben Diarra je na političnih zborovanjih in družbenih omrežjih dejavno pozival 
k podaljšanju politične tranzicije v Maliju in ga podpiral, pri čemer je izjavil, da je petletno 
podaljšanje prehodnega obdobja, ki so ga prehodne oblasti določile glede na zasedanje 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), globoka želja 
malijskega ljudstva.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada to zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov 
časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem 
omogoča, da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS 
predstavila spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je 
več kot dve leti po roku, določenem v tranzicijski listini..
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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ECOWAS je novembra 2021 sprejel individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Adami Benu Diarri) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom 
politične tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi 
reform uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale 
na oblasti brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločil ohraniti te 
individualne sankcije.

Adama Ben Diarra zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju, 
zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti izvoljenim organom

B. Seznam fizičnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov iz člena 2a(1)

Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

1. DIAW, Malick Kraj rojstva: Ségou

Datum rojstva: 2.12.1979

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: B0722922, 
veljaven do 13.8.2018

Spol: moški

Položaj: predsednik nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju), polkovnik

Malick Diaw je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte. Kot vodja štaba 
tretje vojaške regije Kati je bil eden od pobudnikov državnega udara 18. avgusta 2020 skupaj 
s podpolkovnikom Ismaëlom Waguéjem, polkovnikom Assimijem Goïto, polkovnikom Sadiom 
Camaro in polkovnikom Modibom Konéjem.

Malick Diaw je tako odgovoren za dejanja ali politike, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost 
Malija.

Malick Diaw je tudi ključni akter politične tranzicije v Malijju, saj od decembra 2020 opravlja 
funkcijo predsednika nacionalnega prehodnega sveta (CNT).

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini z dne 1. oktobra 2020
(v nadaljnjem besedilu: tranzicijska listina), ki bi morale biti dokončane v 18 mesecih, kar se kaže 
tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta zamuda je prispevala 
k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične tranzicije v Maliju. 
Poleg tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in je bil 
24. junija 2022 objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku 
tranzicije ter članom prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in 
parlamentarnih volitvah, kar je v nasprotju s tranzicijsko listino.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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Gospodarska skupnost zahodnoafriških držav (ECOWAS) je novembra 2021 sprejela 
individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno proti Malicku Diawu) zaradi 
njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične tranzicije v Maliju. ECOWAS 
se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

Malick Diaw torej ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju.

2. WAGUÉ, Ismaël Kraj rojstva: Bamako

Datum rojstva: 2.3.1975

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. AA0193660, velja do 
15.2.2023

Spol: moški

Položaj: minister za spravo, 
podpolkovnik

Podpolkovnik Ismaël Wagué je eden od ključnih najožjih sodelavcev polkovnika Assimija Goïte 
in je bil eden glavnih akterjev, odgovornih za državni udar 18. avgusta 2020, skupaj 
s polkovnikom Goïto, polkovnikom Sadiom Camaro, polkovnikom Modibom Konéjem ter 
polkovnikom Malickom Diawom.

19. avgusta 2020 je izjavil, da je vojska prevzela oblast, nato pa je postal tiskovni predstavnik 
nacionalnega odbora za rešitev ljudstva (Comité national pour le salut du people, CNSP).

Ismaël Wagué je tako odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost ali stabilnost Malija.

Ismaël Wagué je od oktobra 2020 kot minister za spravo v prehodni vladi pristojen za izvajanje 
sporazuma o miru in spravi v Maliju. Zaradi svoje izjave oktobra 2021 in stalnega nestrinjanja 
s člani stalnega strateškega okvira (Cadre Stratégique Permanent, CSP) je prispeval k blokiranju 
nadzornega odbora sporazuma o miru in spravi v Maliju (Comité de suivi de l’accord, CSA), kar 
je vodilo do prekinitve zasedanja CSA od oktobra 2021 do septembra 2022. To je oviralo 
izvajanje tega sporazuma, ki je ena od ‚misij‘ politične tranzicije v Maliju, kakor je določeno 
v členu 2 tranzicijske listine.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Ismaëlu Waguéju) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom 
tranzicije. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne sankcije.

Ismaël Wagué je zato odgovoren za dejanja, ki ogrožajo mir, varnost in stabilnost Malija, ter za 
oviranje in spodkopavanje uspešnega zaključka politične tranzicije v Maliju.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
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3. MAÏGA, Choguel Kraj rojstva: Tabango, Gao, Mali

Datum rojstva: 31.12.1958

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list št. DA0004473, ki ga je 
izdal Mali, izdan schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: predsednik vlade

Choguel Maïga v funkciji predsednika vlade od junija 2021 vodi prehodno vlado Malija, ki je bila 
oblikovana po državnem udaru 24. maja 2021.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je junija 2021 kot proces pred reformami in predpogoj za 
organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022, napovedal organizacijo zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la refondation, ANR).

Kot je napovedal sam Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov 
časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem 
omogoča, da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS 
predstavila spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je 
več kot dve leti po roku, določenem v tranzicijski listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Choguelu Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne 
sankcije.

V svoji funkciji predsednika vlade je Choguel Maïga neposredno odgovoren za preložitev volitev, 
predvidenih v tranzicijski listini, in zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične 
tranzicije v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti 
izvoljenim organom.
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4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Kraj rojstva: Tondibi, regija Gao, 
Mali

Datum rojstva: 5.2.1971

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali

Spol: moški

Položaj: minister za obnovo

Ibrahim Ikassa Maïga je član strateškega odbora M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des 
Forces Patriotiques), ki je imel ključno vlogo pri strmoglavljenju predsednika Keite.

Kot ministru za obnovo, kar je postal junija 2021, mu je bilo zaupano načrtovanje zasedanja 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), ki ga je 
napovedal predsednik vlade Choguel Maïga.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil ANR je prehodna vlada predstavila nov časovni 
razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem omogoča, 
da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS predstavila 
spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je več kot dve 
leti po roku, določenem v tranzicijski listini.

ECOWAS je novembra 2021 sprejela individualne sankcije proti prehodnim oblastem (tudi proti 
Ibrahimu Ikassi Maïgi) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom politične 
tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi reform 
uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale na oblasti 
brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločila ohraniti te individualne 
sankcije.

V svoji funkciji ministra za obnovo Ibrahim Ikassa Maïga ovira in spodkopava uspešen zaključek 
politične tranzicije v Maliju, zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje 
oblasti izvoljenim organom.
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Ime in priimek Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam

5. DIARRA, Adama 
Ben

(tudi Ben Le 
Cerveau)

Kraj rojstva: Kati, Mali

Državljanstvo: malijsko

Številka potnega lista: diplomatski 
potni list, ki ga je izdal Mali, izdan 
schengenski vizum

Spol: moški

Položaj: član nacionalnega 
prehodnega sveta (zakonodajni 
organ v času politične tranzicije 
v Maliju)

Adama Ben Diarra, znan kot Camarade Ben Le Cerveau, je eden od mladih voditeljev gibanja 
M5-RFP (Mouvement du 5 Juin-Rassemblement des Forces Patriotiques), ki je imelo ključno vlogo pri 
strmoglavljenju predsednika Keite. Adama Ben Diarra je tudi vodja Yéréwolo, ki je glavna 
organizacija v podporo prehodnim oblastem, in član prehodnega nacionalnega sveta (CNT) od 
3. decembra 2021.

CNT ni uspel pravočasno izvesti ‚misij‘, zapisanih v tranzicijski listini, ki naj bi bile dokončane 
v 18 mesecih, kar se kaže tudi v tem, da je CNT odlašal s sprejetjem osnutka volilnega zakona. Ta 
zamuda je prispevala k zamudi pri organizaciji volitev in s tem uspešnemu zaključku politične 
tranzicije v Maliju. Poleg tega novi volilni zakon, ki ga je CNT na koncu sprejel 17. junija 2022 in 
je bil 24. junija 2022 objavljen v Uradnem listu Republike Mali, predsedniku in podpredsedniku 
tranzicije ter članom prehodne vlade omogoča, da kandidirajo na predsedniških in 
parlamentarnih volitvah, kar je v nasprotju s tranzicijsko listino.

Adama Ben Diarra je na političnih zborovanjih in družbenih omrežjih dejavno pozival 
k podaljšanju politične tranzicije v Maliju in ga podpiral, pri čemer je izjavil, da je petletno 
podaljšanje prehodnega obdobja, ki so ga prehodne oblasti določile glede na zasedanje 
nacionalnih posvetovanj za obnovo (Assises nationales de la Refondation, ANR), globoka želja 
malijskega ljudstva.

V nasprotju s časovnim razporedom reform in volitev, predhodno dogovorjenim z ECOWAS 
v skladu s tranzicijsko listino, je prehodna vlada to zasedanje ANR napovedala kot proces pred 
reformami in predpogoj za organizacijo volitev, predvidenih za 27. februar 2022.

Kot je napovedal Choguel Maïga, je bilo zasedanje ANR nato večkrat preloženo, volitve pa 
odložene. Zasedanje ANR, ki je bilo nato organizirano decembra 2021, je bojkotiralo več 
deležnikov. Na podlagi končnih priporočil zasedanja ANR je prehodna vlada predstavila nov 
časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev decembra 2025, kar prehodnim oblastem 
omogoča, da ostanejo na oblasti več kot pet let. Junija 2022 je prehodna vlada ECOWAS 
predstavila spremenjen časovni razpored za izvedbo predsedniških volitev marca 2024, kar je 
več kot dve leti po roku, določenem v tranzicijski listini..
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ECOWAS je novembra 2021 sprejel individualne sankcije proti prehodnim oblastem (vključno 
proti Adami Benu Diarri) zaradi njihovega odlašanja z organizacijo volitev in zaključkom 
politične tranzicije v Maliju. ECOWAS je poudarila, da so prehodne oblasti potrebo po izvedbi 
reform uporabile kot izgovor, da bi upravičile podaljšanje politične tranzicije v Maliju in ostale 
na oblasti brez demokratičnih volitev. ECOWAS se je 3. julija 2022 odločil ohraniti te 
individualne sankcije.

Adama Ben Diarra zato ovira in spodkopava uspešen zaključek politične tranzicije v Maliju, 
zlasti z oviranjem in spodkopavanjem izvedbe volitev in predaje oblasti izvoljenim organom
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2441 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Skupnega ukrepa 2008/851/SZVP o vojaški operaciji Evropske unije kot prispevku 
k odvračanju, preprečevanju in zatiranju piratstva in oboroženih ropov pred somalsko obalo 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 42(4) in člena 43(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 10. novembra 2008 sprejel Skupni ukrep 2008/851/SZVP (1), s katerim je vzpostavil vojaško operacijo EU 
Atalanta.

(2) Sklep (SZVP) 2020/2188 (2) z dne 22. decembra 2020 je spremenil Skupni ukrep 2008/851/SZVP in Atalanto 
podaljšal do 31. decembra 2022.

(3) Sklep (SZVP) 2020/2188 je razširil nalogo Atalante prispevanja k odvračanju, preprečevanju in zatiranju piratstva in 
oboroženih ropov pred somalsko obalo ter k zaščiti plovil Svetovnega programa za hrano, ki dovažajo pomoč 
v hrani razseljenim osebam v Somaliji, in zaščito ranljivih plovil, ki plovejo pred somalsko obalo. Prav tako je bilo 
določeno, da naj bi bila poleg tega sekundarna izvršilna naloga Atalante, da prispeva k izvajanju embarga Združenih 
narodov na orožje za Somalijo v skladu z Resolucijo Varnostnega sveta Združenih narodov (VSZN) 2182 (2014) in 
k preprečevanju nedovoljene trgovine s prepovedanimi drogami pred obalo Somalije v okviru Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu in Konvencije Združenih narodov zoper nezakonit promet 
prepovedanih drog in psihotropnih snovi z dne 20. decembra 1988. Določeno je bilo tudi, da je sekundarna 
neizvršilna naloga Atalante spremljanje trgovine s prepovedanimi drogami, trgovine z orožjem, nezakonitega, 
neprijavljenega in nereguliranega ribolova ter nedovoljene trgovine z ogljem pred obalo Somalije, v skladu 
z resolucijama VSZN 2498 (2019) in 2500 (2019) ter v skladu s Konvencijo Združenih narodov zoper nezakonit 
promet prepovedanih drog in psihotropnih snovi z dne 20. decembra 1988.

(4) Svet je v sklepih z dne 22. junija 2021 opozoril, da „je cilj pomorske varnosti zagotoviti svobodno in miroljubno 
rabo morij, hkrati pa je pomorska varnost predpogoj za varne, čiste in zaščitene oceane in morja za vse vrste 
dejavnosti ter jasna prednostna naloga Evropske unije in njenih držav članic za zaščito njihovih strateških 
interesov“. Izpostavil je „pomemben in dolgotrajen prispevek pomorskih operacij v okviru skupne varnostne in 
obrambne politike EU, vključno z EUNAVFOR ATALANTA, k pomorski varnosti za boj in dokončno odpravo 
piratstva v Indijskem oceanu“.

(5) Z Resolucijo VSZN 2607 (2021) so bile 15. novembra 2021 zlasti obnovljene in razširjene določbe iz odstavka 15 
Resolucije 2182 (2014) ter pooblastilo v zvezi z inšpekcijskimi pregledi glede izvajanja embarga na orožje za 
Somalijo in prepovedi izvoza oglja iz Somalije.

(6) VSZN je 3. decembra 2021 z Resolucijo 2608 (2021) ponovno pozval države in regionalne organizacije, ki lahko 
sodelujejo v boju proti piratstvu in oboroženim ropom na morju pred obalo Somalije, naj to storijo, zlasti v skladu 
z navedeno resolucijo in z mednarodnim pravom, z uporabo plovil mornarice, orožja in vojaških letal, 
z zagotavljanjem bazne in logistične podpore silam za boj proti piratstvu ter z zaseganjem in odstranjevanjem 
čolnov, plovil, orožja in druge s tem povezane opreme, ki se uporabljajo pri piratstvu in oboroženih ropih na morju 

(1) Skupni ukrep Sveta 2008/851/SZVP z dne 10. novembra 2008 o vojaški operaciji Evropske unije kot prispevku k odvračanju, 
preprečevanju in zatiranju piratstva in oboroženih ropov pred somalsko obalo (UL L 301, 12.11.2008, str. 33).

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2020/2188 z dne 22. decembra 2020 o spremembi Skupnega ukrepa 2008/851/SZVP o vojaški operaciji Evropske 
unije kot prispevku k odvračanju, preprečevanju in zatiranju piratstva in oboroženih ropov pred somalsko obalo (UL L 435, 
23.12.2020, str. 74).
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pred somalsko obalo ali za katere obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da se uporabljajo na tak način; hkrati je 
priznal, da Sejšeli uspešno preganjajo primere piratstva, in vse države pozval, naj prek ustreznih kanalov 
izmenjujejo informacije z Interpolom, da bi se uporabljale v svetovni podatkovni zbirki o piratstvu.

(7) Svet je s sklepi z dne 21. februarja 2022 začel izvajanje koncepta koordinirane prisotnosti na morju 
v severozahodnem Indijskem oceanu z vzpostavitvijo pomorskega interesnega območja, ki zajema pomorsko 
območje od Hormuške ožine do južnega povratnika in od severnega dela Rdečega morja do srednjega dela 
Indijskega oceana.

(8) V zvezi s tem je bilo na podlagi strateškega pregleda Atalante leta 2022 ugotovljeno, da bi bilo treba mandat 
operacije podaljšati do 31. decembra 2024 in ga razširiti na pomorsko varnost pred obalo Somalije in v Rdečem 
morju, hkrati pa nadaljevati izvajanje tekočih nalog. Poleg tega bi bilo treba nadaljevati dialog z evropsko pobudo za 
pomorsko situacijsko zavedanje v Hormuški ožini (EMASOH) in njeno vojaško komponento, operacijo Agénor, da bi 
razvili nadaljnje povezave in sinergije. Prav tako bi si bilo treba prizadevati za sinergije s koordinirano prisotnostjo 
na morju v severozahodnem Indijskem oceanu. Poleg tega bi bilo treba v okviru operacije vzpostaviti mehanizem 
za izmenjavo informacij o domnevnem nezakonitem, neprijavljenem in nereguliranem ribolovu z zvezno vlado 
Somalije prek nacionalnega centralnega urada Interpola v Mogadišu.

(9) Skupni ukrep 2008/851/SZVP bi bilo treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Skupni ukrep 2008/851/SZVP se spremeni:

(1) V naslovu se besedilo „o vojaški operaciji Evropske unije kot prispevku k odvračanju, preprečevanju in zatiranju 
piratstva in oboroženih ropov pred somalsko obalo“ nadomesti z naslednjim:

„o vojaški operaciji Evropske unije, ki prispeva k pomorski varnosti v zahodnem Indijskem oceanu in Rdečem morju 
(EUNAVFOR ATALANTA)“.

(2) Po celotnem besedilu se ime „Atalanta“ nadomesti z imenom „EUNAVFOR ATALANTA“.

(3) V členu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

„1. Evropska unija (EU) izvaja vojaško operacijo, ki prispeva k pomorski varnosti v zahodnem Indijskem oceanu in 
Rdečem morju (EUNAVFOR ATALANTA).

1a. V podporo resolucijam Varnostnega sveta Združenih narodov (VSZN) 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 
1846 (2008) in 1851 (2008) in nadaljnjim zadevnim resolucijam skladno z dovoljenimi ukrepi glede piratstva na 
podlagi člena 100 in naslednjih členov Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu, podpisane 
v Montego Bayu dne 10. decembra 1982 (v nadaljnjem besedilu: Konvencija Združenih narodov o pomorskem 
mednarodnem pravu), in predvsem na podlagi zavez, sprejetih s tretjimi državami, EUNAVFOR ATALANTA prispeva k:

— zaščiti ladij Svetovnega programa za hrano, ki dovažajo pomoč v hrani razseljenim osebam v Somaliji, skladno 
z mandatom, določenim v Resoluciji VSZN 1814 (2008), in

— zaščiti ranljivih ladij, ki plovejo pred somalsko obalo, ter k odvračanju, preprečevanju in zatiranju piratstva in 
oboroženih ropov pred somalsko obalo, skladno z mandatom, določenim v resolucijah VSZN 1846 (2008) 
in 1851 (2008).“
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(4) Člen 8 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 8

Usklajenost odzivanja EU

1. VP, poveljnik operacije EU in poveljnik sil EU skrbno usklajujejo svoje dejavnosti, povezane z izvajanjem tega 
skupnega ukrepa.

2. EUNAVFOR ATALANTA se tesno usklajuje z vojaško misijo Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju 
somalskih varnostnih sil (EUTM Somalia), misijo Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) 
in koordinirano prisotnostjo na morju v severozahodnem Indijskem oceanu. Sodeluje z operacijo AGENOR in 
izmenjuje informacije z evropsko pobudo za pomorsko situacijsko zavedanje v Hormuški ožini (EMASOH).

3. EUNAVFOR ATALANTA v okviru sredstev in zmogljivosti podpira ustrezne programe Unije.“

(5) V členu 14 se doda naslednji odstavek:

„8. Referenčni finančni znesek skupnih stroškov vojaške operacije EU za obdobje od 1. januarja 2023 do 
31. decembra 2024 je 10 400 000 EUR. Odstotek referenčnega zneska iz člena 51(2) Sklepa Sveta (SZVP) 
2021/509 (*) znaša 0 % za prevzete obveznosti in 0 % za plačila.

_____________
(*) Sklep Sveta (SZVP) 2021/509 z dne 22. marca 2021 o vzpostavitvi Evropskega mirovnega instrumenta in 

razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2015/528 (UL L 102, 24.3.2021, str. 14).“

(6) V členu 15 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

„5. EUNAVFOR ATALANTA je pooblaščena, da v skladu s členom 2(h) Interpolu oziroma v skladu s členom 2(i) 
Europolu razkrije informacije, ki jih pridobi med izvajanjem operacij o drugih nezakonitih dejavnostih poleg piratstva. 
Poleg tega je EUNAVFOR ATALANTA pooblaščena, da nacionalnemu centralnemu uradu Interpola v Mogadišu 
posreduje informacije o sumu nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova, pridobljene v okviru svojih 
operacij.“

(7) V členu 16 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

„3. Operacija EUNAVFOR ATALANTA se zaključi 31. decembra 2024.“

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2442 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Sklepa (SZVP) 2022/151 o ukrepanju Evropske unije v podporo evakuaciji nekaterih 
posebej ranljivih oseb iz Afganistana 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 28(1) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 3. februarja 2022 sprejel Sklep (SZVP) 2022/151 (1).

(2) Evropska služba za zunanje delovanje (ESZD) od 1. junija 2021 organizira ter vodi evakuacijo Afganistancev, zlasti 
tistih, ki so delali za posebnega predstavnika EU v Afganistanu, imenovanega s Skupnim ukrepom Sveta 
2001/875/SZVP (2), ali EUPOL AFGHANISTAN ustanovljenega s Skupnim ukrepom Sveta 2007/369/SZVP (3), 
drugih posebej ranljivih Afganistancev, ki so sodelovali z Unijo, in njihovih bližnjih sorodnikov.

(3) ESZD je pripravila in posodobila seznam oseb, upravičenih do evakuacije v skladu s Sklepom (SZVP) 2022/151 
(v nadaljnjem besedilu: seznam).

(4) Zaradi razmer v Afganistanu evakuacija oseb s seznama, ki so v Afganistanu še vedno ogrožene, ne more biti 
zaključena do 31. decembra 2022.

(5) Ukrep na podlagi Sklepa (SZVP) 2022/151 bi bilo treba podaljšati do 31. decembra 2023, da se omogoči evakuacija 
posebej ranljivih oseb s seznama –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

V členu 1 Sklepa (SZVP) 2022/151 se v uvodnem stavku besedilo „31. decembrom 2022“ nadomesti z „31. decembrom 
2023“.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES

(1) Sklep Sveta (SZVP) 2022/151 z dne 3. februarja 2022 o ukrepanju Evropske unije v podporo evakuaciji nekaterih posebej ranljivih 
oseb iz Afganistana (UL L 25, 4.2.2022, str. 11).

(2) Skupni ukrep Sveta 2001/875/SZVP z dne 10. decembra 2001 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije (UL L 326, 
11.12.2001, str. 1).

(3) Skupni ukrep Sveta 2007/369/SZVP z dne 30. maja 2007 o ustanovitvi policijske misije Evropske unije v Afganistanu (EUPOL 
AFGHANISTAN) (UL L 139, 31.5.2007, str. 33).
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2443 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Sklepa 2010/96/SZVP o vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju 
somalskih varnostnih sil 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti členov 42(4) in 43(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 15. februarja 2010 sprejel Sklep 2010/96/SZVP (1), s katerim je vzpostavil vojaško misijo Evropske unije, ki 
prispeva k usposabljanju somalskih varnostnih sil (EUTM Somalia).

(2) Svet je 10. decembra 2020 sprejel Sklep (SZVP) 2020/2032 (2), s katerim je mandat EUTM Somalia podaljšal do 
31. decembra 2022.

(3) Politični in varnostni odbor je v okviru celovitega strateškega pregleda delovanja SVOP v Somaliji in na območju 
Afriškega roga priporočil, da se mandat EUTM Somalia podaljša še do 31. decembra 2024.

(4) Sklep 2010/96/SZVP bi bilo treba zato ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep 2010/96/SZVP se spremeni:

(1) člen 1 se spremeni:

(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

„3. EUTM Somalia zlasti podpira razvoj sistema usposabljanja, za katerega je odgovorna Somalija, da bi 
načeloma do konca leta 2024 pristojnost za usposabljanje postopoma prešla na SNAF. EUTM Somalia spremlja 
usposabljanje, za katerega je odgovorna in ga zagotavlja Somalija, ter ohranja zmogljivost za sledenje in 
ocenjevanje enot, ki jih je usposabljala.“;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

„3a. EUTM Somalia po potrebi ter v okviru svojih sredstev in zmogljivosti podpira tudi druge akterje Unije pri 
izvajanju njihovih mandatov na varnostnem in obrambnem področju v Somaliji, zlasti EUCAP Somalia, 
ustanovljeno s Sklepom Sveta 2012/389/SZVP (*), v povezavi z interoperabilnostjo med SNAF in somalskimi 
policijskimi silami. Poleg tega EUTM Somalia olajšuje zbiranje podpore iz Evropskega mirovnega instrumenta, 
vzpostavljenega s Sklepom Sveta (SZVP) 2021/509 (**), zlasti s svetovanjem SNAF pri opredeljevanju potrebne 
pomoči ter Evropski službi za zunanje delovanje in državam članicam pri dostavi takšne pomoči.

_____________
(*) Sklep Sveta 2012/389/SZVP z dne 16. julija 2012 o misiji Evropske unije za krepitev regionalnih pomorskih 

zmogljivosti v državah Afriškega roga (EUCAP NESTOR) (UL L 187, 17.7.2012, str. 40).
(**) Sklep Sveta (SZVP) 2021/509 z dne 22. marca 2021 o vzpostavitvi Evropskega mirovnega instrumenta in 

razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2015/528 (UL L 102, 24.3.2021, str. 14).“;

(1) Sklep Sveta 2010/96/SZVP z dne 15. februarja 2010 o vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju somalskih varnostnih 
sil (UL L 44, 19.2.2010, str. 16).

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2020/2032 z dne 10. decembra 2020 o spremembi Sklepa 2010/96/SZVP o vojaški misiji Evropske unije, ki 
prispeva k usposabljanju somalskih varnostnih sil (UL L 419, 11.12.2020, str. 28).
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(2) člen 10 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

„1. Skupni stroški vojaške misije EU se upravljajo v skladu s Sklepom (SZVP) 2021/509.“;

(b) doda se naslednji odstavek:

„9. Referenčni finančni znesek skupnih stroškov vojaške misije EU za obdobje od 1. januarja 2023 do 
31. decembra 2024 je 29 802 052 EUR. Odstotna stopnja referenčnega zneska iz člena 51(2) Sklepa (SZVP) 
2021/509 je 0 % za obveznosti in 0 % za plačila.“;

(3) v členu 12 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

„2. Mandat vojaške misije EU se konča 31. decembra 2024.

3. Ta sklep se razveljavi z dnem, ko prenehajo delovati poveljstvo EU, urad za zvezo v Nairobiju in podporna celica 
v Bruslju, v skladu z odobrenimi načrti o zaključku vojaške misije EU, ne glede na postopke v zvezi z revizijskim 
pregledom in predložitvijo računov vojaške misije EU iz Sklepa (SZVP) 2021/509.“.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2444 

z dne 12. decembra 2022

o misiji Evropske unije za vojaško partnerstvo v Nigru (EUMPM Niger) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 42(4) in člena 43(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je v sklepih z dne 16. aprila 2021 opredelil celostno strategijo Evropske unije v Sahelu. Predvsem je izrazil 
zaskrbljenost, da sta postopno širjenje negotovosti in njen vpliv, katerega prva žrtev je civilno prebivalstvo, še 
poslabšala razmere s številnimi krizami, ki so v regiji povzročile humanitarne posledice brez primere, vključno 
s povečanjem števila notranje razseljenih oseb in beguncev, prisilnim razseljevanjem, zlorabami, napetostmi med 
skupnostmi in znotraj njih, širjenjem ponavljajočih kriz pomanjkanja hrane in hranil, povečanjem zdravstvenih 
potreb ter težavami pri vzpostavljanju državnih služb na konfliktnih območjih; obenem je priznal, da nestabilnost 
prispeva tudi k neregularnim migracijam. Poudaril je tudi, da bo Unija h krepitvi zmogljivosti na področju obrambe 
in varnosti še naprej prispevala z mobilizacijo misij v okviru skupne varnostne in obrambne politike (SVOP). 
Poudaril je, da bodo tudi v bodoče v središču ukrepanja Unije na vseh področjih posredovanja v Sahelu spoštovanje 
in spodbujanje človekovih pravic, vključno z enakostjo spolov, ter zaščita posameznikov pred kakršnim koli 
poseganjem v njihovo integriteto.

(2) Politični in varnostni odbor (PVO) je 30. junija 2022 ob zaključku celovitega strateškega pregleda misij v okviru 
SVOP EUTM Mali in EUCAP Sahel Mali ugotovil, da bi bila za zagotovitev potrebne podpore Nigru primerna 
vzpostavitev namenske vojaške misije v okviru SVOP v povezavi z ukrepom pomoči v okviru Evropskega 
mirovnega instrumenta.

(3) Svet je 18. julija 2022 vzpostavil ukrep pomoči za podporo oboroženim silam Nigra v okviru Evropskega mirovnega 
instrumenta. Ukrep pomoči zlasti podpira ustanovitev centra za usposabljanje tehnikov oboroženih sil.

(4) Z dopisom z dne 30. novembra 2022 je minister za zunanje zadeve in sodelovanje Republike Niger pozval Unijo, 
naj v Niger napoti misijo EU v okviru SVOP za vojaško partnerstvo, ki naj bi prispevala h krepitvi vojaških 
zmogljivosti nigrskih oboroženih sil, da bi Niger podpirala v boju proti terorističnim oboroženim skupinam 
v skladu s pravom o človekovih pravicah in mednarodnim humanitarnim pravom.

(5) Svet je 12. decembra 2022 odobril koncept kriznega upravljanja za morebitno misijo v okviru SVOP za vojaško 
partnerstvo v Nigru, da bi podprli izvajanje načrta za krepitev zmogljivosti Nigra, in sicer s podporo ustanovitvi 
centra za usposabljanje tehnikov oboroženih sil v povezavi z ukrepom pomoči, sprejetim 18. julija 2022, s katerim 
se na zahtevo zagotavlja specializirano usposabljanje za strokovnjake oboroženih sil Nigra in podpira vzpostavitev 
novega bataljona za podporo pri komuniciranju in poveljevanju. To misijo bi bilo treba vzpostaviti.

(6) V okviru odgovornosti Sveta in visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (VP) bi moral 
PVO izvajati politični nadzor nad misijo v okviru SVOP za vojaško partnerstvo v Nigru, misiji zagotavljati strateško 
vodenje in sprejemati ustrezne odločitve v skladu s tretjim odstavkom člena 38 Pogodbe o Evropski uniji (PEU).

(7) Pogajati se je treba o mednarodnih sporazumih o statusu enot in osebja pod vodstvom EU v Nigru ter o sodelovanju 
tretjih držav v misiji in jih tudi skleniti.
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(8) Na podlagi člena 41(2) PEU in v skladu s Sklepom Sveta (SZVP) 2021/509 o vzpostavitvi Evropskega mirovnega 
instrumenta (1) operativne odhodke, ki nastanejo na podlagi tega sklepa zaradi vojaških ali obrambnih ukrepov, 
krijejo države članice –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Misija

1. Unija izvaja misijo za vojaško partnerstvo v Nigru (EUMPM Niger), da bi Niger podpirala v boju proti terorističnim 
oboroženim skupinam v skladu s pravom o človekovih pravicah in mednarodnim humanitarnim pravom.

2. Strateški cilj EUMPM Niger je podpreti krepitev zmogljivosti nigrskih oboroženih sil, da bi okrepili njihovo zmožnost 
obvladovanja grožnje, ki jo predstavljajo teroristične oborožene skupine, zaščitili prebivalstvo Nigra in da bi zagotovili 
varno in stabilno okolje.

3. EUMPM Niger v ta namen:

(a) podpira ustanovitev in krepitev centra za usposabljanje tehnikov oboroženih sil z zagotavljanjem svetovanja in 
usposabljanja, tudi za inštruktorje;

(b) podpira razvoj specializiranih zmogljivosti oboroženih sil Nigra z zagotavljanjem specializiranega usposabljanja na 
zahtevo;

(c) podpira oblikovanje in krepitev bataljona za podporo pri komuniciranju in poveljevanju z zagotavljanjem 
usposabljanja in mentorstva za njegove enote, strokovnjake in linijo poveljevanja, da bi bil lahko bataljon nato 
napoten kot podpora operacijam Nigra v skladu s pravom o človekovih pravicah in mednarodnim humanitarnim 
pravom.

4. Mednarodno humanitarno pravo, človekove pravice in načelo enakosti spolov, zaščita civilnega prebivalstva ter 
agende v okviru Resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov (RVSZN) 1325 (2000) o ženskah, miru in varnosti, 
RVSZN 2250 (2015) o mladih, miru in varnosti in RVSZN 1612 (2005) o otrocih v oboroženih spopadih, so v celoti in 
proaktivno vključeni v strateško in operativno načrtovanje, dejavnosti in poročanje misije EUMAM Niger.

5. Poleg tega EUMPM Niger omogoča lažje zagotavljanje pomoči iz Evropskega mirovnega instrumenta, ki jo Niger 
prejema v zvezi s centrom za usposabljanje tehnikov oboroženih sil in, če se Svet odloči za potrebni ukrep pomoči, 
zagotavljanje take pomoči v zvezi z izbranim bataljonom za podporo pri komuniciranju in poveljevanju. Dejavnosti misije 
se pravočasno usklajujejo z zagotavljanjem opreme v okviru Evropskega mirovnega instrumenta.

Člen 2

Imenovanje poveljnika misije EU

Direktor vojaške zmogljivosti za načrtovanje in izvajanje operacij (MPCC) je poveljnik misije EUMPM Niger.

Člen 3

Določitev sedeža misije

1. MPCC je statična struktura poveljevanja in nadzora na vojaški strateški ravni zunaj območja operacij. Pristojna je za 
operativno načrtovanje in izvajanje EUMPM Niger.

2. Poveljstvo sil misije EUMPM Niger ima sedež v Nigru in deluje pod poveljstvom poveljnika sil misije EU.

(1) Sklep Sveta (SZVP) 2021/509 z dne 22. marca 2021 o vzpostavitvi Evropskega mirovnega instrumenta in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 
2015/528 (UL L 102, 24.3.2021, str. 14).
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3. Dokler ne bo MPPC dosegla popolne operativne zmogljivosti, bo v njeno delovanje vključena podporna enota 
poveljstva sil misije v Bruslju.

Člen 4

Načrtovanje in začetek izvajanja EUMPM Niger

Svet po odobritvi načrta misije in pravil delovanja sprejme sklep o začetku izvajanja EUMPM Niger.

Člen 5

Politični nadzor in strateško vodenje

1. EUMPM Niger politično nadzira in strateško vodi PVO v okviru pristojnosti Sveta in VP. Svet pooblašča PVO za 
sprejemanje ustreznih odločitev v skladu s členom 38 PEU. To pooblastilo zajema pristojnost za spreminjanje dokumentov 
načrtovanja, vključno z načrtom misije in linije poveljevanja. Vključuje tudi pristojnost za sprejemanje sklepov 
o imenovanju prihodnjih poveljnikov sil misije EU. Za pristojnosti določanja ciljev EUMPM Niger in določitve prenehanja 
njenega delovanja je še naprej pristojen Svet.

2. PVO redno poroča Svetu.

3. PVO od predsednika Vojaškega odbora EU (VOEU) prejema redna poročila o vodenju EUMPM Niger. PVO lahko po 
potrebi na svoje seje povabi poveljnika misije EU in poveljnika sil misije EU.

Člen 6

Vojaško vodenje

1. VOEU spremlja pravilno izvajanje misije EUMPM Niger, vodene v okviru pristojnosti poveljnika misije EU.

2. VOEU od poveljnika misije EU prejema redna poročila. Po potrebi lahko VOEU na svoje seje povabi poveljnika misije 
EU in poveljnika sil misije EU.

3. Predsednik VOEU je glavna točka za stike s poveljnikom misije EU.

Člen 7

Skladnost odzivanja Unije in usklajevanje

1. VP zagotovi izvajanje tega sklepa in njegovo skladnost z zunanjim delovanjem Unije na splošno, vključno 
z razvojnimi programi Unije in njenimi programi humanitarne pomoči.

2. Brez poseganja v linijo poveljevanja in politični nadzor ter strateško vodenje PVO poveljnik sil misije EU od vodje 
delegacije Unije v Nigru prejema politične smernice na lokalni ravni.

3. Misija EUMPM Niger se na ustreznih področjih strokovnega znanja tesno usklajuje z misijo EUCAP Sahel Niger, da bi 
prispevala k interoperabilnosti med EUCAP Sahel Niger, EUMPM Niger in varnostnimi in obrambnimi silami Nigra.

4. Poleg tega misija EUMPM Niger svoje dejavnosti usklajuje z obstoječimi ali prihodnjimi dvostranskimi pobudami, 
prizadevanji in dejavnostmi držav članic v Nigru in po potrebi z enako mislečimi partnerji, ki podpirajo načrt za krepitev 
zmogljivosti oboroženih sil Nigra.
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Člen 8

Sodelovanje tretjih držav

1. Brez poseganja v avtonomijo odločanja Unije in njen enotni institucionalni okvir ter v skladu z ustreznimi 
smernicami Evropskega sveta se k sodelovanju pri EUMPM Niger lahko povabijo tretje države.

2. Svet pooblašča PVO, da tretje države povabi, naj ponudijo prispevke, in da na priporočilo poveljnika misije EU, po 
posvetovanju s poveljnikom sil misije EU in VOEU sprejme ustrezne sklepe o sprejetju predlaganih prispevkov.

3. Podrobnosti dogovorov o sodelovanju tretjih držav so predmet sporazumov, ki se sklenejo na podlagi člena 37 PEU 
in v skladu s postopkom iz člena 218 PDEU. Kadar sta Unija in tretja država sklenili sporazum o vzpostavitvi okvira za 
sodelovanje te države v misijah Unije za krizno upravljanje, se za namene misije EUMPM Niger tudi uporabljajo določbe 
takega sporazuma.

4. Tretje države, ki v vojaškem smislu znatno prispevajo k EUMPM Niger, imajo enake pravice in obveznosti glede 
njenega vsakodnevnega vodenja kot države članice, ki v njej sodelujejo.

5. Kadar tretje države znatno prispevajo v vojaškem smislu k EUMPM Niger, Svet pooblašča PVO za sprejetje ustreznih 
sklepov o ustanovitvi odbora prispevajočih držav.

Člen 9

Status osebja pod vodstvom EU

Status enot in osebja pod vodstvom EU, vključno s privilegiji, imunitetami ter vsemi dodatnimi jamstvi, potrebnimi za 
izvedbo in nemoteno delovanje njihove misije, se določi v sporazumu, sklenjenem na podlagi člena 37 PEU in v skladu 
s postopkom iz člena 218 PDEU.

Člen 10

Finančna ureditev

1. Skupni stroški EUMPM Niger se upravljajo v skladu s Sklepom (SZVP) 2021/509.

2. Referenčni finančni znesek skupnih stroškov EUMPM Niger za obdobje treh let po sprejetju tega sklepa znaša 27,3 
milijonov EUR. Odstotek referenčnega zneska iz člena 51(2) Sklepa (SZVP) 2021/509 znaša 15 % za obveznosti in 10 % 
za plačila.

Člen 11

Projektna enota

1. EUMPM Niger ima lahko projektno enoto za opredelitev in izvajanje projektov. EUMPM Niger po potrebi poskrbi za 
usklajevanje, lažji potek in svetovanje v zvezi s projekti, ki jih države članice in tretje države pod lastno odgovornostjo 
izvajajo na področjih, povezanih z mandatom EUMPM Niger in v podporo ciljem misije.

2. Ob upoštevanju odstavka 3 je poveljnik misije EU pooblaščen, da si prizadeva pridobiti finančne prispevke držav 
članic ali tretjih držav za izvedbo projektov, ki dopolnjujejo druge ukrepe EUMPM Niger in so z njimi skladni. V takih 
primerih poveljnik misije EU z zadevnimi državami članicami ali tretjimi državami sklene dogovor, ki zajema zlasti 
posebne postopke za obravnavo vseh pritožb tretjih strani v zvezi s škodo, nastalo zaradi dejanj ali opustitev dejanj 
poveljnika misije EU pri uporabi sredstev, ki jih zagotovijo te države članice ali tretje države.
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3. Države članice ali tretje države, ki prispevajo, se zaradi dejanj ali opustitev dejanj poveljnika misije EU pri uporabi 
sredstev iz teh držav članic ali tretjih držav v nobenem primeru ne morejo sklicevati na odgovornost Unije ali VP.

4. Sprejetje finančnega prispevka držav članic ali tretjih držav za projektno enoto je odvisen od dogovora PVO.

Člen 12

Razkritje podatkov

1. VP je pooblaščen, da tretjim državam, pridruženim temu sklepu, če je to ustrezno in skladno s potrebami EUMPM 
Niger, v skladu s Sklepom Sveta 2013/488/EU (2), ki določa varnostne predpise za varovanje tajnih podatkov EU, razkrije 
tajne podatke EU, pripravljene za namene EUMPM Niger:

(a) do stopnje tajnosti, ki je določena v veljavnih sporazumih o varnosti podatkov, sklenjenih med Unijo in zadevno tretjo 
državo, ali

(b) do stopnje tajnosti „CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL“ v drugih primerih.

2. V primeru konkretne in nujne operativne potrebe je VP prav tako pooblaščen, da Nigru v skladu s Sklepom 
2013/488/EU razkrije vse tajne podatke EU do stopnje tajnosti „RESTREINT UE/EU RESTRICTED“, pripravljene za namene 
misije EUMPM Niger. V ta namen se sklenejo dogovori med VP in pristojnimi organi Nigra.

3. VP je pooblaščen, da tretjim državam, pridruženim temu sklepu, razkrije vse dokumente EU v zvezi s posvetovanji 
v Svetu o EUMPM Niger, ki niso tajni in za katere na podlagi člena 6(1) Poslovnika Sveta (3) velja obveznost varovanja 
poslovne skrivnosti.

4. VP lahko pooblastila iz odstavkov 1 do 3 ter možnost sklepanja dogovorov iz odstavka 2 prenese na osebje Evropske 
službe za zunanje delovanje in/ali na poveljnika misije EU in/ali na poveljnika sil misije EU.

Člen 13

Začetek veljavnosti in prenehanje

1. Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

2. EUMPM Niger se konča tri leta po dnevu sprejetja tega sklepa.

3. Ta sklep se razveljavi z dnem, ko preneha delovati poveljstvo sil misije EUMPM Niger v skladu z odobrenimi načrti 
o njenem prenehanju, in sicer brez poseganja v postopke v zvezi z revizijo in predložitvijo računov o EUMPM Niger, 
določene v Sklepu (SZVP) 2021/509.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES

(2) Sklep Sveta 2013/488/EU z dne 23. septembra 2013 o varnostnih predpisih za varovanje tajnih podatkov EU (UL L 274, 15.10.2013, 
str. 1).

(3) Sklep Sveta 2009/937/EU z dne 1. decembra 2009 o spremembi Poslovnika Sveta (UL L 325, 11.12.2009, str. 35).
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SKLEP SVETA (SZVP) 2022/2445 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji 
(EUCAP Somalia) 

Svet Evropske unije je –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti člena 42(4) in člena 43(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je 16. julija 2012 sprejel Sklep 2012/389/SZVP (1) o misiji Evropske unije za krepitev regionalnih pomorskih 
zmogljivosti v državah Afriškega roga (EUCAP NESTOR).

(2) Svet je 12. decembra 2016 s Sklepom (SZVP) 2016/2240 (2) mandat misije spremenil tako, da je bila ta poslej 
osredotočena na krepitev zmogljivosti v Somaliji, misijo pa preimenoval v EUCAP Somalia.

(3) Svet je 10. decembra 2020 sprejel Sklep (SZVP) 2020/2031 (3) o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP za podaljšanje 
mandata EUCAP Somalia do 31. decembra 2022.

(4) Politični in varnostni odbor se je v okviru celovitega in usklajenega strateškega pregleda delovanja SVOP v Somaliji in 
na območju Afriškega roga dogovoril, da bi bilo treba misijo EUCAP Somalia podaljšati do 31. decembra 2024.

(5) Sklep 2012/389/SZVP bi bilo treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Sklep 2012/389/SZVP se spremeni:

(1) v členu 13(1) se doda naslednji pododstavek:

„Referenčni finančni znesek za kritje odhodkov, povezanih z EUCAP Somalia, za obdobje od 1. januarja 2023 do 
31. decembra 2024 znaša 83 076 673,07 EUR.“;

(2) v členu 15 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

„5. VP je pooblaščen, da agencijam Unije na področju pravosodja in notranjih zadev, in zlasti agencijama Frontex in 
Europol, posreduje tajne podatke EU, pripravljene za namene misije EUCAP Somalia, do ustrezne stopnje tajnosti za 
vsako od njih v skladu s Sklepom Sveta 2013/488/EU (*). V ta namen se sklenejo tehnični dogovori.

(1) Sklep 2012/389/SZVP z dne 16. julija 2012 o misiji Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) (UL L 187, 
17.7.2012, str. 40).

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2016/2240 z dne 12. decembra 2016 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev 
regionalnih pomorskih zmogljivosti v državah Afriškega roga (EUCAP NESTOR) (UL L 337, 13.12.2016, str. 18).

(3) Sklep Sveta (SZVP) 2020/2031 z dne 10. decembra 2020 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji Evropske unije za krepitev 
zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) (UL L 419, 11.12.2020, str. 26).
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6. VP lahko pooblastila iz odstavkov 1 do 5 ter možnost sklepanja dogovorov iz odstavkov 2 do 5 prenese na 
podrejene osebe, na civilnega poveljnika operacije in/ali na vodjo misije.

_____________
(*) Sklep Sveta 2013/488/EU z dne 23. septembra 2013 o varnostnih predpisih za varovanje tajnih podatkov EU 

(UL L 274, 15.10.2013, str. 1).“;

(3) v členu 16 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim:

„Uporablja se do 31. decembra 2024.“.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Svet
predsednik

J. BORRELL FONTELLES
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/2446 

z dne 12. decembra 2022

o spremembi Izvedbenega sklepa (EU) 2020/2201 o imenovanju nekaterih članic/članov odbora za 
upravljanje omrežja in Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu ter njihovih 

namestnic/namestnikov za funkcije omrežja za upravljanje zračnega prometa 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 551/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o organiziranosti in 
uporabi zračnega prostora na enotnem evropskem nebu (1) ter zlasti člena 6(4) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/123 (2) je bil ustanovljen odbor za upravljanje omrežja, ki spremlja in 
usmerja izvajanje funkcij omrežja za upravljanje zračnega prometa. Poleg tega je bila z navedeno uredbo 
ustanovljena Evropska koordinacijska celica za krizne razmere v letalstvu, ki zagotavlja učinkovito obvladovanje 
kriznih razmer na ravni omrežja.

(2) Komisija v skladu s členom 18(7) in členom 19(2) Izvedbene uredbe (EU) 2019/123 imenuje članice/člane odbora in 
celice ter njihove namestnice/namestnike na podlagi predlogov njihovih organizacij, Evropske obrambne agencije ali 
Evropske organizacije za varnost zračne plovbe (Eurocontrol).

(3) Z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2019/2168 (3) so bili za obdobje od leta 2020 do leta 2024 imenovani 
predsednik, podpredsednica in podpredsednik odbora za upravljanje omrežja ter njegovi člani in članice in njihovi 
namestnice in namestniki, pa tudi člani in članice Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu in 
njihovi namestniki in namestnice.

(4) V Izvedbenem sklepu Komisije (EU) 2020/2201 (4) so bili upoštevani številni predlogi imenovanih organov iz člena 
18(7) in člena 19(2) Izvedbene uredbe (EU) 2019/123 za imenovanja v odbor za upravljanje omrežja in Evropsko 
koordinacijsko celico za krizne razmere v letalstvu.

(5) Po začetku veljavnosti Izvedbenega sklepa (EU) 2020/2201 leta 2021 je Komisija prejela številne predloge za nova 
imenovanja v odbor za upravljanje omrežja in Evropsko koordinacijsko celico za krizne razmere v letalstvu. Ti 
predlogi so bili v Izvedbeni sklep (EU) 2020/2201 vključeni z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2022/723 (5).

(1) UL L 96, 31.3.2004, str. 20.
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/123 z dne 24. januarja 2019 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje funkcij omrežja za 

upravljanje zračnega prometa in o razveljavitvi Uredbe Komisije (EU) št. 677/2011 (UL L 28, 31.1.2019, str. 1).
(3) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/2168 z dne 17. decembra 2019 o imenovanju predsednika ter članov odbora za upravljanje 

omrežja in njihovih namestnikov ter članov Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu in njihovih namestnikov za 
funkcije omrežja za upravljanje zračnega prometa za tretje referenčno obdobje 2020–2024 (UL L 328, 18.12.2019, str. 90).

(4) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/2201 z dne 22. decembra 2020 o imenovanju nekaterih članic/članov odbora za upravljanje 
omrežja in Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu ter njihovih namestnic/namestnikov za funkcije omrežja za 
upravljanje zračnega prometa (UL L 434, 23.12.2020, str. 59).

(5) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2022/723 z dne 10. maja 2022 o spremembi Izvedbenega sklepa (EU) 2020/2201 o imenovanju 
nekaterih članic/članov odbora za upravljanje omrežja in Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu ter njihovih 
namestnic/namestnikov za funkcije omrežja za upravljanje zračnega prometa (UL L 134, 11.5.2022, str. 21).
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(6) Od takrat je Komisija prejela številne predloge za nova imenovanja v odbor za upravljanje omrežja in Evropsko 
koordinacijsko celico za krizne razmere v letalstvu.

(7) Med prejetimi predlogi je bil predlog Eurocontrola, v katerem so bili predlagani štirje predstavniki izvajalcev 
navigacijskih služb zračnega prometa iz pridruženih držav za leto 2023. Ta imenovanja za leto 2023 je treba 
sprejeti, da se zagotovi rotacija predstavnikov pridruženih držav v naslednjih letih, kot je določeno v členu 18(7) 
Izvedbene uredbe (EU) 2019/123.

(8) Vse osebe, predlagane za imenovanje, bi morale z začetkom veljavnosti tega sklepa nadomestiti predhodno 
imenovane osebe.

(9) Ta sklep bi moral začeti veljati čim prej, da se lahko novoimenovane osebe odboru za upravljanje omrežja pridružijo 
1. januarja 2023.

(10) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Odbora za enotno evropsko nebo –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Osebe s seznama iz Priloge I se za obdobje od začetka veljavnosti tega sklepa do 31. decembra 2024 imenujejo za člane in 
članice odbora za upravljanje omrežja ter njihove namestnice in namestnike za funkcije iz navedene priloge. Če Priloga 
določa krajše časovno obdobje, se uporabi navedeno časovno obdobje.

Mandati oseb, ki so trenutno imenovane na položaje iz prvega odstavka, potečejo z začetkom veljavnosti tega sklepa.

Člen 2

Osebe s seznama iz Priloge II se za obdobje od začetka veljavnosti tega sklepa do 31. decembra 2024 imenujejo za člane in 
članice Evropske koordinacijske celice za krizne razmere v letalstvu ter njihove namestnice in namestnike za funkcije iz 
navedene priloge. Če Priloga določa krajše časovno obdobje, se uporabi navedeno časovno obdobje.

Mandati oseb, ki so trenutno imenovane na položaje iz prvega odstavka, potečejo z začetkom veljavnosti tega sklepa.

Člen 3

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 12. decembra 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA I 

IMENOVANJA ČLANIC/ČLANOV Z GLASOVALNO PRAVICO IN ČLANIC/ČLANOV BREZ GLASOVALNE 
PRAVICE ODBORA ZA UPRAVLJANJE OMREŽJA TER NJIHOVIH NAMESTNIC/NAMESTNIKOV 

Predsednik: ni novega imenovanja* (1)

1. podpredsednica:

2. podpredsednik: ni novega imenovanja*

(1) Predstavniki, ki so v prilogah I in II označeni z zvezdico (*), so bili imenovani z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2019/2168, ki še 
vedno velja.

Uporabniki zračnega prostora

Člani z glasovalno pravico Namestniki

AIRE/ERA Maciej Wilk, operativni direktor/ 
odgovorni vodja, LOT (AIRE)
(do 31. decembra 2024)

Peter Sandgren, direktor za operacije na 
tleh, Nova Airlines AB (ERA)
(do 31. decembra 2024)

A4E Matthew Krasa, vodja odnosov z javnostmi, 
Ryanair

IATA ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*

EBAA/IAOPA/EAS Robert Baltus** (1), operativni direktor, 
European Business Aviation Association 
(EBAA)
(do 31. decembra 2024)

ni novega imenovanja*

(1) Predstavniki, ki so v prilogah I in II označeni z dvema zvezdicama (**), so imenovani s tem sklepom.

Izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa na funkcionalni blok zračnega prostora

Člani z glasovalno pravico Namestniki

BALTIC Maciej Rodak**,
podpredsednik, PANSA
(do 31. decembra 2024)

Tomas Montvila**,
operativni direktor,
Oro Navigacija
(do 31. decembra 2024)

BLUEMED Maurizio Pagetti, operativni direktor, 
ENAV
(do 31. decembra 2024)

Claude Mallia, izvršni direktor, MATS
(do 31. decembra 2024)

DANUBE ni novega imenovanja* Adrian Florea,
operativni direktor
(ROMATSA)
(do 31. decembra 2024)

DK-SE ni novega imenovanja* Thorsten Elkjaer, operativni direktor, 
NAVIAIR
(do 31. decembra 2024)
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FABCE Gabor Menrath,
direktor ATM, Hungarocontrol
(do 31. decembra 2024)

Alexander Hanslik,
direktor, Austrocontrol
(do 31. decembra 2024)

FABEC Dirk Mahns, operativni direktor, 
Deutsche Flugsicherung GmbH (DFS)

Florian Guillermet, direktor, DSNA
(do 31. decembra 2024)

ni novega imenovanja*

NEFAB Tormod Rangnes, direktor operacij, 
Avinor
(do 31. decembra 2024)

Janis Lapins, namestnik vodje ATM, LGS
(do 31. decembra 2024)

SOUTH-WEST ni novega imenovanja* Nuno Simoes**,
direktor za strategijo, načrtovanje in 
zunanje odnose,
Navegacao Aerea de Portugal (NAV 
Portugal)

IRSKA David Usher**, irski organ za letalstvo Joe Ryan, irski organ za letalstvo

Upravljavca letališč

Člana z glasovalno pravico Namestnika

ni novega imenovanja* Ivan Bassato, direktor uprave letališča, 
Aeroporti di Roma Fiumicino (Rim)

ni novega imenovanja* Isabelle Baumelle, operativna direktorica in 
direktorica trženja, Aéroports de la Côte 
d’Azur, Nica, Francija

Vojska

Člana z glasovalno pravico Namestnika

Vojaški izvajalci navigacijskih 
služb zračnega prometa

ni novega imenovanja* polkovnik Matthias Löwa, direktor ATM, 
organ za vojaško letalstvo, Nemčija
(do 31. decembra 2024)

Vojaški uporabniki zračnega 
prostora

brigadni general Laurent Thiebault**, 
DSAE

polkovnik Yann Pichavant, predstavnik 
ATM, Ministrstvo za obrambo, Francija

Predsednik odbora za upravljanje omrežja

Član brez glasovalne pravice Namestnik

ni novega imenovanja*
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Evropska komisija

Članica brez glasovalne pravice Namestnik

Christine Berg,
vodja enote za enotno evropsko nebo,
GD Move, Evropska komisija

Staffan Ekwall,
referent,
GD Move, Evropska komisija

Nadzorni organ Efte

Član brez glasovalne pravice Namestnica

ni novega imenovanja* Valgerður Guðmundsdóttir, namestnica 
direktorja, Nadzorni organ Efte

Upravitelj omrežja

Član brez glasovalne pravice Namestnik

ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*

Predsednik delovne skupine za operacije (NDOP)

Član brez glasovalne pravice Namestnik

ni novega imenovanja* Guillaume Blandel, direktor operacij, 
DSNA**

Predstavniki izvajalcev navigacijskih služb zračnega prometa iz pridruženih držav

Člana brez glasovalne pravice Namestnici

do 31. decembra 2023 Nenad Šakić**,
službe zračnega prometa Srbije in Črne 
gore (SMATSA)

Mirjana Vasiljević**,
službe zračnega prometa Srbije in Črne 
gore (SMATSA)

do 31. decembra 2023 Sitki Kagan Ertas**,
predstavnik izvajalca navigacijskih služb 
zračnega prometa Turčije (DHMI)

Sevda Turhan**,
predstavnica izvajalca navigacijskih služb 
zračnega prometa Turčije (DHMI)

Eurocontrol

Član brez glasovalne pravice Namestnik

Raul Medina Caballero**,
generalni direktor,
Eurocontrol
(do 31. decembra 2024)

ni novega imenovanja*
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PRILOGA II 

IMENOVANJA STALNIH ČLANIC/ČLANOV EVROPSKE KOORDINACIJSKE CELICE ZA KRIZNE RAZMERE 
V LETALSTVU IN NJIHOVIH NAMESTNIC/NAMESTNIKOV 

Države članice

Član Namestnik

ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*

Države Efte

Član Namestnik

ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*

Evropska komisija

Članica Namestnik

Christine Berg,
vodja enote za enotno evropsko nebo,
GD Move, Evropska komisija

Staffan Ekwall,
referent,
GD Move, Evropska komisija

Agencija

Član Namestnik

Fabio Grasso, vodja oddelka za standarde 
in izvajanje ATM
(do 31. decembra 2024)

ni novega imenovanja*

Eurocontrol

Član Namestnik

Philippe Merlo, DECMA** (do 
31. decembra 2024)

Philip Hugues, DECMA**
(do 31. decembra 2024)

Upravitelj omrežja

Član Namestnik

ni novega imenovanja* Steven Moore,
operativni vodja Evropske koordinacijske 
celice za krizne razmere v letalstvu 
(EACCC),
Direktorat upraviteljev omrežja,
Eurocontrol
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Vojska

Član Namestnik

podpolkovnik Adam Karwoth,
nemški organ za vojaško letalstvo

polkovnik Yann Pichavant,
Ministrstvo za obrambo, Francija

Izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa

Članica Namestnik

ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*

Upravljavci letališč

Član Namestnik

Aidan Flanagan, vodja varnostne službe, 
ACI Europe
(do 31. decembra 2024)

ni novega imenovanja*

Uporabniki zračnega prostora

Član Namestnik

ni novega imenovanja* ni novega imenovanja*
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